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SPRÁVA ŠTÁTNYCH HMOTNÝCH REZERV SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

 
 
Smernica predsedu SŠHR SR Číslo: 6/2019 
 
Bezpečná práca na pracoviskách SŠHR SR Účinnosť: dňom zverejnenia 
 
 
Vypracoval:  Odbor správy majetku, investícií  Bratislava 02.10.2019 
 a vnútornej správy 

 
Z dôvodu aktualizácie vnútorných predpisov v oblasti BOZP v zmysle zákona č. 124/2006  
Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov. 
 
 
 

I. vydávam 
 
Smernicu predsedu SŠHR SR č. 6/2019 - Bezpečná práca na pracoviskách SŠHR SR. 
 
 
 

II. ukladám 
 
vedúcim zamestnancom oboznámiť zamestnancov nimi riadených organizačných útvarov  
s predmetnou smernicou a vyžadovať dôsledné dodržiavanie jej ustanovení 
 
 

III. zrušujem 
 
Smernice predsedu SŠHR SR č. 2009/12 Prevádzkový predpis - pokyny na zaistenie BOZP, 
2009/13 Prevádzkový predpis - administratívne pracoviská, č. 2010/4 Prevádzkový predpis  
na bezpečné prevádzkovanie, vykonávanie kontrol, údržbu a obsluhu elektrických zariadení,  
č. 2010/8 Prevádzkový predpis na bezpečné prevádzkovanie nízkotlakovej kotolne  
a č. 2009/15 Prevádzkový predpis - práca so zobrazovacími jednotkami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
              JUDr. Kajetán Kičura, v. r.  
             predseda SŠHR SR 
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A. Bezpečná práca na pracoviskách SŠHR SR BTS 02-00 
 

I. 
Cieľ 

 
(1)  Predpis stanovuje základné pravidlá a zásady bezpečného správania sa na pracoviskách Správy štátnych hmotných 

rezerv SR/SŠHR SR (ďalej len „zamestnávateľ“) . 
(2)  Určuje základné povinnosti a zásady na zaisťovanie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“)  

na pracoviskách zamestnávateľa.  
 

II. 
Platnosť 

 
(1)  Predpis je vydaný v zmysle platných právnych predpisov a ďalších záväzných ustanovení na zaistenie BOZP.  
(2)  Predpis je platný pre všetky osoby v pracovnom alebo obdobnom pomere k zamestnávateľovi Správe štátnych hmotných 

rezerv SR/SŠHR SR / (ďalej len „zamestnanci“) a v primeranom rozsahu aj na osoby zdržiavajúce sa s vedomím 
zamestnávateľa na jeho pracoviskách.  

 
III. 

Pokyny pre zaistenie BOZP 
 
Všeobecné povinnosti zamestnancov 
(1) Dodržiavať právne a ostatné predpisy pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zásady bezpečného 

správania sa na pracovisku a stanovené pracovné postupy. 
(2) Nepožívať alkoholické nápoje a iné omamné alebo psychotropné  látky na pracoviskách zamestnávateľa a v pracovnej 

dobe aj mimo tieto pracoviská, nenastupovať pod ich vplyvom do práce a tiež ich do priestorov zamestnávateľa 
neprinášať. 

(3) Podrobiť sa vyšetreniu, ktoré vykoná, resp. zabezpečí  zamestnávateľ, alebo príslušný orgán štátnej správy, aby zistili, 
či zamestnanci nie sú pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných látok. 

(4) Do zamestnania dochádzať včas, venovať sa plne povereným úlohám, nekonať ľahkomyseľne a nepozorne  
a vzhľadom ku svojej kvalifikácii, skúsenostiam, praxi a vykonávanej činnosti si byť vedomý nutnosti dodržiavať 
podmienky bezpečnej práce a správania sa na pracovisku. 

(5) Pri práci zásadne používať ochranné zariadenia a predpísané osobné ochranné pracovné prostriedky, starať sa o ne  
a riadne s nimi hospodáriť. 

(6) Zúčastniť sa školení a inštruktáži vykonávaných zamestnávateľom v záujme zvýšenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci a podrobiť sa stanoveným skúškam a lekárskym prehliadkam. 

(7) Oznamovať svojmu nadriadenému a orgánom dozoru nad BOZP nedostatky a závady, ktoré by mohli spôsobiť úraz, 
alebo ohroziť bezpečnosť pri práci a podľa svojich možností a schopností sa podieľať aj na ich prípadnom odstránení. 

(8) Predchádzať všetkými dostupnými prostriedkami vzniku úrazu a pokiaľ úraz vznikne, okamžite ho ohlásiť priamemu 
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nadriadenému a poskytnúť pomoc zraneným osobám. Primerane okolnostiam postupovať i pri vzniku mimoriadnej 
udalosti, ktorá môže ohroziť život a zdravie (nehoda, havária, požiar, porucha). 

(9) Udržovať zverené stroje, nástroje, náradie, zariadenie i pracovisko v poriadku, v dobrom a prevádzkyschopnom stave, 
vzniknuté závady ihneď ohlásiť nadriadenému, ktorý určí ďalší postup. 

(10) Pridelené elektrické náradie a zariadenia predkladať k odborným prehliadkam a pracovať s ním len podľa jeho určenia, 
poškodené náradie včas vyradiť z používania a oznámiť prípadný zistený nevyhovujúci stav nadriadenému. 

(11) Pri práci dodržiavať bezpečné pracovné postupy a používať iba správne a schválené pracovné prostriedky a pomôcky, 
chybné včas vyradiť a nahradiť ich nezávadnými, dodržovať určené odkladacie miesta a spôsob odkladania. 

(12) Udržovať v poriadku a čistote prostredie a pracovné miesta, hygienické a sociálne zariadenia, nevytvárať  
na pracoviskách rizikové situácie. 

(13) Používať iba vyhradené cesty a priechody, zdržovať sa na určených miestach a pracoviskách, neprechádzať 
nebezpečnými technologickými miestami a priestormi, dodržiavať a rešpektovať bezpečnostné značky a signály. 

(14) V prípade pracovných obchôdzok na pracovisku dodržovať bezpečné konanie a smery. Pri príchode na cudzie 
pracovisko sa riadne ohlásiť u vedúceho a riadiť sa jeho pokynmi pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia. 

(15) Nezdržovať sa bezdôvodne na rizikových miestach, okrem iného napr. v miestach manipulácie s nebezpečnými látkami, 
v miestach možného ohrozenia špeciálnou dopravou, nákladmi a bremenami, rotáciou a pohybom zariadení, rezných 
nástrojov, pôsobením ostrých hrán a pod. 

(16) Vykonávať svoju pracovnú činnosť tak, aby nebol pracovník ohrozený sám, aby nebolo ohrozované pracovné okolie  
a ak to situácia vyžaduje, tak sa presvedčiť, či v priestore, kde bude jeho pracovná činnosť zasahovať, nebudú ohrození 
ďalší zamestnanci alebo zariadenie. 

 
Základné povinnosti zamestnancov na zaistenie BOZP 
 
Zamestnanci sú v záujme ochrany svojho zdravia v oblasti BOZP povinní: 
(1) Zúčastňovať sa školení, poučení a výcvikov uskutočňovaných v záujme zvýšenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci. 
(2) Dodržiavať predpisy a pokyny na zaistenie BOZP, s ktorými boli riadne a preukázateľne oboznámení, ako aj zásady 

bezpečného správania sa na pracoviskách. 
(3) Oznamovať vedúcemu pracoviska, nedostatky, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie pri práci. Ide o závady 

hlavne na inštalovaných zariadeniach, elektrických spotrebičoch, strojoch a náradí, komunikáciách a pod. 
(4) Dodržiavať všetky organizačné pokyny vedúcich zamestnancov a interné nariadenia zamestnávateľa. 
(5) Účelne používať pri pracovnej činnosti potrebné predpísané a poskytované OOPP. 
(6) Nosiť bezpečnú pracovnú obuv s fixne zabezpečenou pätou. 
(7) Vo všetkých priestoroch zamestnávateľa udržiavať trvale poriadok a čistotu. 
(8) Od vstupu zamestnanca na pracovisko až do skončenia pracovnej doby neopúšťať svojvoľne svoje pracovisko, ani pri 

práci vo vonkajších priestoroch. Počas pracovnej doby môže zamestnancovi povoliť opustenie pracoviska iba vedúci 
zamestnanec. 

(9) Pred začiatkom vykonávania pracovnej činnosti je zamestnanec povinný prekontrolovať stav používaných predmetov, 
náradia. Vedúci  zamestnanec poškodené predmety a zariadenia nedovolí používať; zabezpečí ich opravu alebo 
výmenu. V závažných prípadoch na daný stav upozorní  priameho nadriadeného a bezpečnostnotechnickú službu. 

(10) Po skončení práce, každý starostlivo prezrie opúšťané pracovisko a postará sa o odstránenie zistených závad, ktoré by 
mohli byť príčinou vzniku škody (uzavretie vody, plynu, vypnutie elektrický spotrebičov, osvetlenia).  

 
Poriadok na pracovisku 
 
(1) Udržiavanie poriadku na pracovisku je základným predpokladom pre bezpečnú a zdravotne nezávadnú prácu. 

Uspokojivé pracovné a životné podmienky podmieňujú i pracovnú výkonnosť. Každý zamestnanec má túto činnosť  
vo svojej pracovnej náplni zohľadnenú ako časom tak aj mzdou. 

(2) Všetky priechody, komunikácie a východy musia byť udržiavané voľné a trvale prístupné pre prípad možnej evakuácie. 
Nie je dovolené na nich nechávať materiál, ani náradie či nástroje. Pešie priechody na všetkých pracoviskách musia byť 
takto udržované v stave, ktorý neohrozuje život a zdravie osôb. 

(3) Všetky predmety musia byť uložené stabilne, aby sa pri prípadných otrasoch, alebo keď o ne niekto zavadí, neprevrhli  
a nespadli, pričom by mohli spôsobiť úraz. 

(4) Je nutné mať vždy na pamäti, že poriadok je základom bezpečnej práce, kvalitne poskytovaném služby, dobrých 
medziľudských vzťahov, vizitkou pracoviska a dobrého mena zamestnávateľa. 
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Bezpečnosť pri styku s dopravou - doprava cestná a chodci 
 
(1) Všetci zamestnanci prichádzajú do styku s cestnou dopravou ako chodci a sú preto povinní dodržiavať predovšetkým 

tzv. Pravidlá cestnej premávky upravenými v súčasnej dobe Zákonom č. 8/2009 Z.z. v platnom znení, ktorá považuje aj 
chodca za účastníka cestnej premávky a vyhlášky SÚBP č. 208/1991 Zb., ktorá pojednáva o BOZP pri prevádzke, 
opravách a údržbe motorových vozidiel. 

(2) Chodci sú povinní používať predovšetkým chodníky, vyhradené cesty a stanovené prechody. V prípade chôdze  
po vozovke, pri ktorej nie je chodník, sú všetci povinní chodiť po ľavej strane komunikácie, proti smeru prichádzajúcich 
vozidiel. Pred vstupom do vozovky je každý povinný sa presvedčiť, či nie je ohrozený prichádzajúcimi vozidlami  
z obidvoch strán. 

(3) Tí zamestnanci, ktorí sú zaradení na pozíciu  vodič cestných motorových vozidiel, sú povinní mať pri sebe predpísané 
vodičské oprávnenie pre daný druh vozidla a zúčastňovať sa preškolenia o bezpečnostných a dopravných predpisoch  
a oboznamovania s pravidlách v cestnej premávke. 

(4) Všetci účastníci cestnej prevádzky sú povinní rešpektovať bezpečnostné a dopravné značky, signály a tabuľky, správať 
ohľaduplne a tolerantne k iným tak, aby nedošlo k ohrozeniu zdravia, životov prípadne škode na majetku. Pokiaľ 
zamestnanci používajú pre dopravu vlastný dopravný prostriedok, musia parkovať na vyhradených miestach. 

 
Pokyn pre zaobchádzanie s EZ pre osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie 
 
(1) Kvalifikáciu osôb  pre prácu na elektrotechnických zariadeniach upravuje vyhláška č. 508/2009 Z.z. a súvisiace STN. 

Podmienky bezpečnej práce na elektrických zariadeniach pre osoby bez elektrotechnického vzdelania  
a zaobchádzanie s nimi (poučený pracovník) rieši STN 34 3108. 

(2) Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie nesmú pracovať na žiadnych živých častiach elektrického zariadenia, ani sa ich 
dotýkať priamo, alebo akýmikoľvek predmetmi (netýka sa elektrických zariadení s bezpečným napätím /a prúdom/  
a výroby elektrotechnických zariadení). 

(3) Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie môžu samé obsluhovať elektrické zariadenia malého a nízkeho napätia  
(mn a nn), ktoré sú prevedené tak, že pri ich obsluhe nemôže prísť do styku s živými časťami elektrického zariadenia 
pod napätím, s výnimkou prúdu a napätia bezpečného. Tieto osoby môžu zapínať a vypínať jednoduché elektrické 
zariadenia, za vypnutého stavu elektrického zariadenia môžu premiestňovať a predlžovať pohyblivé prívody spojovacími 
káblami vybavenými príslušnými spojovacími časťami (pohyblivé zásuvky a vidlice), vymieňať pretavené vložky 
závitových a prístrojových poistiek len za nové vložky rovnakej hodnoty (nesmú pretavené vložky opravovať), vymieňať 
žiarovky a udržovať elektrické spotrebiče podľa návodu výrobcu. 

(4) Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie môžu vykonávať udržiavacie práce (čistenie, mazanie, bežné prehliadky bez 
rozoberania pomocou nástrojov a pod.), ale vždy len pri vypnutom a zaistenom stave elektrického zariadenia. 

(5) Neodborné zasahovanie do elektrotechnického zariadenia môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, požiar, výbuch  
a preto je prísne zakázané. 

(6) Pred premiestňovaním alebo posunovaní pracovných strojov alebo spotrebičov pripojených na elektrickú sieť pohyblivým 
prívodom s vidlicou, sa musí vykonať bezpečné odpojenie od siete vytiahnutím vidlice zo zásuvky (aby nemohlo dôjsť k 
prerušeniu alebo vytrhnutiu pripojených vodičov). Táto požiadavka sa nevzťahuje na také zariadenia, ktoré sú na tento 
účel zvlášť konštruované a prispôsobené, ako napr. prenosné svietidlá, niektoré spotrebiče pre domácnosť, ručné 
elektromechanické náradie a pod. 

(7) Pri obsluhe elektrického zariadenia musí obsluhujúci dbať príslušných návodov a inštrukcií a miestnych prevádzkových 
predpisov pre jeho používanie, taktiež aj na to, aby zariadenie nebolo nadmerne preťažované alebo inak namáhané 
(poškodzované). 

(8) Ak zistí pri obsluhe nedostatok na zariadení (napr. poškodenie izolácie, zápach po spálenine, dym, neobvykle hlučný 
alebo nárazový chod elektrického zariadenia, silné hučanie, trhavý rozbeh, nadmerné ohriatie niektorej časti elektrického 
zariadenia, iskrenie, brnenie od elektrického prúdu musí obsluhujúci elektrické zariadenie ihneď vypnúť  
a závadu ohlásiť údržbárovi elektrického zariadenia alebo nadriadenému zamestnancovi. 

(9) Osoba bez elektrotechnickej kvalifikácie nesmie začať prácu skôr, ako jej bude odborným pracovníkom prevádzkovateľa 
elektrotechnického zariadenia nn odovzdané vypnuté a zaistené pracovisko, ktorého stav bez napätia musí byť 
preukázaný tým, že ju tento pracovník presvedčí dotknutím sa vypnutých častí holou rukou. 

(10) Pri každej práci blízko elektrického zariadenia, ktorého nekryté časti sú pod napätím, musí pracovník dať pozor, aby jeho 
pracovisko bol bezpečné, aby nemal vratkú (nestabilnú) polohu, aby sa nešmykol alebo nespadol na tieto časti. Ak sa 
nedá tejto požiadavke vyhovieť (napr. na strmej streche, nad ktorou je elektrické vedenie a nedajú sa použiť osobitné 
opatrenia), musia sa nekryté živé časti elektrického zariadenia pod napätím vypnúť a zaistiť. 
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(11) Ak sú časti elektrického zariadenia nn alebo vn (pod napätím), zakryté tak, že chránia pracovníkov pred úmyselným 
dotykom, môže sa osoba bez elektrotechnickej kvalifikácie pri obsluhe alebo pri práci priblížiť ku krytu až na dotyk. 

(12) Je zakázané približovať sa k pretrhnutým vodičom elektrického vedenia spadnutých na zem a dotýkať sa ich, (v okolí 
miesta kde leží pretrhnutý vodič môže vzniknúť až do vzdialenosti 20m oblasť životu nebezpečného krokového napätia). 
Pri zistení pretrhnutého vodiča je treba vykonať vhodné opatrenia dotiaľ, než bude závada odstránená - napr. ohradením 
nebezpečného miesta, stálym dozorom a pod., a je nutné urýchlene upovedomiť príslušného prevádzkovateľa 
elektrického vedenia. 

 
Poskytovanie prvej pomoci pri úrazoch elektrickým prúdom 
 
Postup: 
a) vyprostit' postihnutého z dosahu elektrického prúdu, 
b) ihneď začať s umelým dýchaním ak postihnutý nedýcha, 
c) privolať lekára, 
d) čo najskôr upovedomiť nadriadeného riadiaceho zamestnanca.  
 
Vyprostenie postihnutého z dosahu elektrického prúdu: 
 
(1) Vypnutím elektrického prúdu vypnutím príslušného vypínača, vyskrutkovaním poistky alebo vytiahnutím zástrčky  

zo zásuvky a pod. 
(2) Odsunutím vodiča alebo odtiahnutím postihnutého suchým drevom, suchým povrazom, suchým odevom. Vlhké alebo 

vodivé predmety nesmieme použiť! Holou rukou sa nedotýkame tela postihnutého ani vlhkých častí jeho odevu. 
Pracujeme podľa možností len jednou rukou. Postihnutý nemôže pustiť predmet, ktorý drží, lebo jeho svalstvo je kŕčovite 
stiahnuté. Preto ho musíme zabezpečiť, aby nespadol, ak sa prerušil prúd. Priviažeme ho, podoprieme suchými 
predmetmi a pod., ale tak, aby sme sa ho nedotkli holou rukou! 

(3) Prerušením vodiča napr. preseknutím vodiča sekerou so suchým poriskom, izolačnými kliešťami a pod. Takto prerušiť 
vodič môže však iba ten, kto je s tým riadne oboznámený. 

 
Poznámka:  
spôsoby vyprostenia postihnutého podľa bodu 2 a 3 možno použiť len pri napätí do 1 000 V.  
Podmienky poskytovania predlekárskej prvej pomoci bližšie upravuje smernica „Traumatologický plán, predlekárska prvá 
pomoc" BTS 03-03. 
 
 
Všeobecné ustanovenia pre BOZP pri práci na  technických zariadeniach 
 
Pri práci s technickými  zariadeniami všetci zamestnanci dodržiavajú nasledujúce zásady: 
(1) Zariadenie môže byť používané iba na účely a za podmienok, pre ktoré je určené a v súlade s prevádzkovou 

dokumentáciou. 
(2) Ďalšie požiadavky na bezpečnosť môže stanoviť miestny prevádzkový bezpečnostný predpis. 
(3) Údržba a opravy zariadenia musia byť vykonávané iba v súlade s návodom dodaným výrobcom a ak je pre niektoré 

činnosti predpísaná špeciálna odborná spôsobilosť, musia byť tieto činnosti zabezpečené iba osobou  
so zodpovedajúcou odbornou spôsobilosťou. 

(4) Zariadenie môže byť uvedené do prevádzky iba úmyselným úkonom obsluhy pomocou ovládača, ktorý je na tento účel 
určený. 

(5) Zariadenie musí byť vybavené výstražnými alebo informačnými značkami, popismi, označením alebo signalizáciou  
v súlade s návodom dodaným výrobcom. 

(6) V prípade požiadaviek právnych a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len 
„BOZP") musí byť zariadenie vybavené ďalším bezpečnostným označením. 

(7) Oprava, nastavovanie, úprava, údržba a čistenie zariadení sa môžu vykonávať iba za podmienky, že je zariadenie 
odpojené od prívodov energií. Ak to nie je technicky možné, musia byť vykonané vhodné ochranné opatrenia. 

(8) Kontrola bezpečnosti zariadenia pred uvedením do prevádzky sa vykonáva podľa sprievodnej dokumentácie  
od výrobcu. 

(9) Zariadenie musí byť vybavené prevádzkovou dokumentáciou a táto musí byť uchovávaná a vedená počas celej doby 
prevádzkovania zariadenia tak, aby bola v súlade so skutočným stavom. 
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(10) Ak právne a ostatné predpisy na zaistenie BOZP, prípadne sprievodná dokumentácia výrobcu nestanovujú rozsah  
a periodicitu kontrol inak, musí byť zariadenie kontrolované najmenej raz za rok. 

 
Obsluha 
 
(1) Zamestnanec, ktorý obsluhuje zariadenie, musí byť oboznámený s bezpečnosťou pri obsluhe, prevádzke a údržbe 

zariadenia podľa sprievodnej dokumentácie a návodu na obsluhu od výrobcu. 
(2) Ak zamestnanci zistia pri prevádzke zariadenia nedostatok alebo poruchu, sú povinní nahlásiť ich svojmu vedúcemu 

zamestnancovi. 
(3) Ak nedostatok nedovoľuje bezpečnú prevádzku zariadenia, je zamestnanec, ktorý nedostatok zistí, povinný zastaviť 

prevádzku zariadenia a bezpečne zaistiť zariadenie proti nežiaducemu spusteniu. 
(4) Obsluha zariadenia je povinná používať všetky ochranné zariadenia a prostriedky, nevyraďovať ich z prevádzky. 
 
Bezpečná práca s ručným náradím 
 
(1) Náradie sa môže používať iba pre účely, pre ktoré je určené. Všetci ktorí používajú náradie, musia byť na začiatku 

poučení o zásadách bezpečnosti práce s ním. 
(2) Ručné náradie musí byť vybavené riadnou rukoväťou, násadou, a pod. tieto musia byť opracované a nesmie dôjsť  

k ich samovoľnému uvoľneniu. Pri používaní týchto nástrojov sa musí postarať o bezpečnosť osôb v okolí. 
(3) Náradie sa musí odkladať na vhodné, bezpečné miesto, aby nedošlo k jeho pádu, zachyteniu sa oň alebo zakopnutím.  
(4) Za stav ručného náradia zodpovedá zamestnanec, ktorému bolo náradie zverené. Za to, že bude vydané elektrotechnické 

náradie, ktoré bolo preskúšané a nemá neplatnú lehotu predpísanú odbornými prehliadkami zodpovedá vedúci 
zamestnanec. 

 
Bezpečnostné farby 
 
(1) Použitie farieb ako bezpečnostného označenia vychádza z predpokladu, že za istých podmienok je použitie niektorej 

farby výhodnejšie ako dlhší písomný príkaz či zákaz alebo než použitie foriem ostatných. Určitej farbe, ako nositeľke 
informácie, je všeobecne prikladaný presne definovaný význam. 

(2) Bezpečnostné farby: teplé (červená, žltá), studené (modrá, zelená) a doplnkové (biela a čierna). 
a) červená farba - znázorňuje nutnosť zastavenia pohybu - STOP. Červenou farbou sa označujú hasiace prístroje, 

bielo-červené šrafovanie na zábranách dopravných komunikácií a pod. 
b) žltá farba - používa sa samostatne alebo v kombinácii s ďalšími (šrafovanie), na niektorých bezpečnostných 

značkách, na potrubí znamená horľavý plyn. 
c) zelená farba - symbolizuje jednoznačne pohodu, bezpečie a voľno, vyznačuje bezpečnostné zariadenie, 

vybavenie, alebo umiestnenie, ďalej zdravotné zariadenie, stanovisko prvej pomoci, únikové východy, sociálne 
zariadenia a pod. 

d) modrá farba - význam modrej farby sa delí na bezpečnostný príkazový a obecne informačný. Príkazový je v tvare 
kruhu a informačný v tvare pravouhlého obrazca. 

 
Bezpečnostné značky 
 
Ich účelom je upozorniť na výskyt rizika, na doporučené spôsoby konania, na zariadenie a opatrenia dôležité z hľadiska 
bezpečnosti práce, stanoviť spôsob ochrany pracovníkov a zariadenia. Plní funkciu konkrétneho pokynu daného 
zamestnancovi. 
 
(1) Nebezpečenstvo a výstraha 
 Vyjadrujú základný pojem nebezpečenstvo. Je to žltý rovnoramenný trojuholník s čiernym orámovaním a vyznačenými 

symbolmi čiernou farbou (napr. blesk, oheň, teplomer, výkričník, a pod.) 
(2) Zákaz 
 Stanovuje zákaz určitej činnosti alebo spôsobu činnosti. Sú to kruhové značky orámované červenou farbou, s bielou 

výplňou a červeným šikmým pruhom. Symbol cez kruh je farby čiernej vyjadrujúci určité nebezpečenstvo (napr. blesk, 
oheň, cigareta, motorový vozík, a pod.), ktorému týmto uvedeným zákazom čelí. 

(3) Príkaz 
 Stanovuje príkaz na zaistenie bezpečnostného stavu. Je to modrý kruh so symbolom bielej farby (napr. prilba, okuliare, 
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chránič sluchu, rukavice, a pod.). Stanoví povinnosť používať potrebné ochranné zariadenie, pomôcky, vykonanie 
určitých výkonov a pod. 

 
Základné zásady bezpečného správania sa na pracovisku 
 
(1) Dodržiavaj bezpečnostné predpisy platné pre Tvoje pracovisko a pre prácu, ktorú vykonávaš. 
(2) Rešpektuj príkazy a pokyny svojich nadriadených, technika BOZP a orgánov inšpekcie práce. Počínaj si na pracovisku 

a pri práci tak, aby si neohrozoval svoje zdravie ani zdravie svojich kolegov. 
(3) Oboznám sa s rizikami svojho pracoviska a vykonávanej práce, ako aj so spôsobmi účinnej ochrany proti ním. 
(4) Zúčastňuj sa na inštruktážach a školení o bezpečnosti pri práci - je to Tvoja povinnosť! 
(5) Pri práci najprv mysli a až potom konaj - nerozptyľuj svojich spolupracovníkov. 
(6) Pred začatím práce v dielni obleč si vhodný pracovný odev, pevnú obuv a používaj prostriedky individuálnej ochrany. 
(7) Používaj osobné ochranné pracovné prostriedky všade tam, kde je to určené a zaobchádzaj s nimi starostlivo. Pracuj 

len s bezchybnými a vhodnými nástrojmi, naradím a pracovnými pomôckami. Nevyhovujúce vymeň. 
(8)  Pracuj len na technických zariadeniach, ku ktorým si bol pridelený a ktorých bezpečnú obsluhu poznáš. 
(9) Čisti a opravuj stroj, len keď je v kl'ude - odpojený od zdroja hnacej sily a zaistený. Nedotýkaj sa elektrického vedenia. 

Nemanipuluj s elektrickým zariadením, ani ho neopravuj. Každú závadu ihneď ohlás vedúcemu pracoviska. 
(10) Používaj len vyhradené cesty a priechody na pracovisku. 
(11) Pri práci vo výške používaj bezpečnú plošinu alebo rebrík, prípadne zabezpečovací prostriedok. 
(12) Materiál ukladaj len na vyhradenom mieste. Nezatarasuj ním priestory okolo stroja, elektrického ani hasiaceho 

zariadenia, manipulačné priestory a únikové východy. 
(13) Dodržiavaj poriadok a čistotu na pracoviskách. Dbaj na osobnú hygienu - vyžaduje to dôstojnosť človeka. Prv než opustíš 

pracovisko, daj ho do poriadku; over, či sú zverené zariadenia spoľahlivo vypnuté. 
(14) Rešpektuj príkazy a zákazy uvedené na výstražných tabuľkách. Najmä nevstupuj na pracoviská, na ktorých nepracuješ, 

nefajči a nemanipuluj s otvoreným ohňom tam, kde je to zakázané. 
(15) Každý úraz a drobné poranenie, ktorý si utrpel na pracovisku, ihneď ohlás vedúcemu strediska. Aj drobné poranenie si 

daj ošetriť. Nauč sa poskytovať predlekársku prvú pomoc. 
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B. ZÁSADY BEZPEČNEJ PRÁCE Administratívne pracoviská BTS 02-01 
 

I. 
Organizácia práce 

 
(1) Je zakázané vstupovať na pracoviská a do priestorov, kde zamestnanec nebol pracovne vyslaný a keď mu vedúci 

pracoviska nedal na vstup súhlas. 
(2) Zákaz vstupu sa vzťahuje aj na priestory so zvýšenou možnosťou vzniku úrazu a pracoviská vyznačené zákazom vstupu 

nepovolaným osobám. 
(3) Zamestnanci sú povinní rešpektovať bezpečnostné značenie, tabuľky, signalizáciu, riadiť sa nimi, ako aj dohovorenými 

znameniami a signálmi. 
(4) Je zakázané poškodzovať alebo znižovať účinnosť bezpečnostných zariadení, značiek a značení v objektoch a tiež 

požiarno-technických zariadení. 
(5) Prístupy ku vchodom, východom, hydrantom, hasiacim prístrojom, hlavným vypínačom a uzáverom vody, plynu, 

elektriny, rozvodným a poistkovým skriniam, lekárničkám a únikovým cestám je potrebné udržiavať vždy voľné. 
(6) Nástroje a iné predmety, ktoré by ohrozovali zamestnancov pri práci alebo pohybe na pracovisku je potrebné odkladať 

na vopred určené, bezpečné a všetkým známe miesto. 
(7) Je zakázané vykonávať práce, ktoré by akýmkoľvek spôsobom ohrozovali bezpečnosť a zdravie spolupracovníkov. 
(8) Je zakázané akýmkoľvek spôsobom rozptyľovať pozornosť svojich spolupracovníkov. 
(9) Je zakázané nemiestne žartovať a bezdôvodne behať po pracovisku a komunikáciách. 
(10) Pri nejasnostiach v práci je zamestnanec povinný včas požiadať svojho nadriadeného o vysvetlenie, alebo pomoc. 
(11) Pri akomkoľvek úraze je každý zamestnanec povinný poskytnúť postihnutému prvú pomoc a v prípade potreby 

zabezpečiť aj odbornú lekársku starostlivosť. 
(12) Zneužívanie obsahu lekárničiek je neprípustné! 

 
II. 

Hygiena 
 
(1) Každý zamestnanec je povinný dbať na poriadok, hygienu a čistotu pracovného prostredia. 
(2) Po skončení práce, na konci zmeny, alebo v prípade veľkého znečistenia je zamestnanec povinný zariadenie, pracovné 

predmety a pracovné priestory riadne očistiť. 
(3) Je zakázané dlhodobo znečisťovať a zatarasovať komunikácie a pracovné priestory. 
(4) Pri rozbití sklenených predmetov je zamestnanec povinný vzniknuté črepy, prípadne rozliate tekutiny ihneď odstrániť. 
(5) Je zakázané odhadzovať odpadky s ostrými hranami, sklo a pod., mimo nádob na to určených. 
(6) Na čistenie je možné používať len určené čistiace prostriedky a tieto sa musia ukladať na určené miesto. 
(7) Na čistenie je zakázané používať ľahko zápalné a zdraviu škodlivé látky (Benzín, Trichlór, Benzol, Toluén a pod.). 
(8) Vykonávať prácu smie len zamestnanec, ktorý je vzhľadom na povahu vykonávanej práce a pracovného prostredia 

náležite ustrojený (pracovný odev, pracovná obuv a osobné ochranné pracovné prostriedky). 
 

III. 
Komunikácie 

 
(1) Podlahy musia byť rovné, nešmykľavé, bez výčnelkov a uvoľnených častí podlahovej krytiny. 
(2) Pracoviská a komunikácie nesmú byť zatarasované materiálom, šírka uličky musí byť minimálne 0,8 m. 
(3) Priechody nesmú byť zužované otvorenými oknami, zásuvkami a dvierkami. 
(4) Únikové cesty, prístupy k požiarno-technickým zariadeniam, k elektrickým rozvádzačom, hlavným vypínačom, hlavným 

uzáverom vody a plynu musia ostať trvalo voľné, nezatarasené žiadnymi predmetmi. 
(5) Cez komunikácie nesmie viesť žiadna elektroinštalácia (predlžovacie prívodné káble, PC prívody, telefónne linky a pod.) 

pokiaľ nie je prekrytá vhodnou krycou lištou, zabraňujúcou zakopnutiu. 
(6) Pri rozliati tekutín alebo rozsypaní sypkého materiálu je nevyhnutné bezodkladné odstránenie týchto materiálov  

a vysušenie priestorov. 
(7) Zdržovanie sa a pracovanie v priestore rádiusu otvárania dverí je neprípustné. 
(8) Pri chôdzi po schodisku je potrebné používať madlá a zábradlia. 
(9) Je zakázané porušovať režim chôdze po schodoch (bežať po schodoch s vynechávaním stupňov). 
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(10) Schodiskové stupne musia byť nepoškodené, prvý a posledný stupeň musí byť zreteľne farebne rozlíšený od podesty. 
(11) V prípade klzkého povrchu schodišťových stupňov (napr. mramor) je nevyhnutné tieto opatriť protišmykovými hranami. 
(12) Pri vstupe do miestnosti je potrebná zvýšená opatrnosť (možnosť poranenia dverami). 
 

IV. 
Pracoviská 

 
(1) Používanie stoličiek na výstupy je zakázané. V týchto prípadoch je potrebné použiť pomocné schodíky, rebrík alebo 

pracovnú plošinu. Tieto zariadenia musia byť v bezchybnom stave. 
(2) Všetky tieto zariadenia musia byť riadne skontrolované min. raz ročne. Kontroluje sa ich pevnosť, kolmosť, skrutkové 

spoje a pod. O týchto kontrolách sa spisuje záznam, ktorý sa uchováva u prevádzkovateľa týchto zariadení a musia byť 
k dispozícii orgánom štátneho odborného dozoru. 

(3) Je zakázané manipulovať s materiálom na zvýšenom pracovisku pokiaľ sa pod zamestnancom zdržiava iný 
zamestnanec (možnosť poranenia pádom predmetov). 

(4) Pracovať na zvýšenom pracovisku umiestnenom v zádverí bez asistencie ďalšej osoby je zakázané (možnosť zhodenia 
zamestnanca otvorením dverí). 

(5) Nábytok, regály a pod. musia byť zostavené tak, aby boli stabilné i v zaťaženom stave. Preťažovanie políc je zakázané. 
(6) Materiál treba ukladať do políc s ohľadom na jeho hmotnosť. Ťažšie predmety treba uskladňovať v nižších podlažiach  

a naopak. 
(7) Je zakázané 

a) bez dozoru nechávať otvorené dvere nábytku 
b) nechávať vyčnievajúce kľúče v zámkoch nábytku 
c) voziť sa na stoličkách s kolieskami, 
d) húpať sa na pevných stoličkách, 
e) liezť po nábytku, 
f) vykláňať sa z okien, 
g) uskladňovať predmety na vonkajšom parapete, 
h) vyhadzovať predmety z okien a pod. 

(8) Nábytok treba zostaviť tak, aby vyhovoval ergonomickým zásadám. Únavu je možné zmierniť striedaním pracovných 
polôh. 

(9) Pri dlhodobom sedavom zamestnaní je potrebné použiť stoličky s nastaviteľnými opierkami, sklopným operadlom, 
nastaviteľnou výškou posedu a pod. 

 
V. 

Elektrické zariadenia 
 
(1) Všetky elektrospotrebiče musia byť používané a udržiavané podľa návodu na obsluhu dodávaného výrobcom. 
(2) Je zakázané ponechať v chode elektrospotrebič bez dozoru. 
(3) Pred odchodom z pracoviska je nevyhnutné skontrolovať, či sú všetky elektrické zariadenia vypnuté. 
(4) Je zakázané obsluhovať elektrospotrebiče mokrými rukami, čistiť ich mokrými čistiacimi prostriedkami, sušiť na nich 

vlhké predmety a pod. 
(5) Pred prácou je treba preskúšať všetky ovládacie a bezpečnostné prvky elektrospotrebiča, prívodné šnúry a ochranné 

kryty. 
(6) Používať poškodené elektrospotrebiče je zakázané. Tieto závady treba oznámiť nadriadenému, ktorý povinný 

zabezpečiť opravu. 
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C. ZÁSADY BEZPEČNEJ PRÁCE Elektrické nástroje BTS 02-02 
 

I. 
Prenosné elektrické náradie (aj predlžovacie prívody) 

 
(1) Môže sa používať len prenosné elektrické náradie schváleného typu, ktoré zodpovedá príslušným technickým normám. 
(2) S prenosným elektrickým náradím môžu pracovať iba osoby, ktoré boli oboznámené s bezpečnými predpismi pre prácu 

s náradím, s návodom na obsluhu a údržbu, s poskytovaním I. pomoci pri úrazoch elektrickým prúdom. 
(3) Prenosné elektrické náradie s kovovou kostrou sa môže pripájať len do zásuviek s ochranným kolíkom. 
(4) Predlžovacie káble musia byť vybavené ochranným vodičom a riadnymi koncovkami. 
(5) Pri práci je nutné prihliadať na možný nepriaznivý vplyv prostredia. 
(6) Pri prerušení práce musí byť zastavený chod el. prenosného náradia, pri prerušení dodávky elektrického prúdu alebo 

vzdialení zamestnanca z pracovného miesta, musí byť náradie odpojené od siete. 
(7) Prívodné a predlžovacie káble sa nesmú nechať voľne ležať na zemi, ale musia byť zavesené v bezpečnej výške alebo 

môžu byť uložené medzi doskami, prípadne prekryté mostíkom. 
(8) Prívodné a predlžovacie káble musia byť chránené pred mechanickým poškodením, chemikáliami, ohybom a horúcimi 

predmetmi. 
(9) Poškodená izolácia káblov sa nesmie opravovať izolačnou páskou. 
(10) Zdvíhať alebo spúšťať náradie sa nesmie za prívodné káble. 
(11) Pri práci s prenosným elektrickým náradím musí obsluha používať OOPP podľa druhu ohrozenia. 
(12) Akékoľvek opravy na náradí môže vykonávať iba osoba s odbornou spôsobilosťou. 
(13) Prenosné elektrické náradie podlieha vykonávaniu pravidelných odborných prehliadok a kontrol. 
 

II. 
Revízie a kontroly elektrického ručného náradia - STN 33 1600 

 
(1) Rozdeľovanie náradia podľa používania  
(2) Podľa pracovného využitia (frekvencie a dĺžky používania) sa náradie zaraďuje do troch skupín:  

a) skupina A - s náradím sa pracuje len občas (do 100 prevádzkových hodín za rok),  
b) skupina B - s náradím sa pracuje často krátkodobo (od 100 do 250 prevádzkových hodín za rok),  
c) skupina C - s náradím sa pracuje často dlhšiu dobu (viac než 250 prevádzkových hodín za rok).  

(3) Vykonávanie revízií a kontrol elektrického ručného náradia.  
(4) Revízie náradia sa vykonávajú:  

a) pravidelne najneskôr v lehotách stanovených v tabuľke, 
b) pri každej predpokladanej alebo zistenej závade (napr. pri podozrení z poškodenia prúdom, nárazom, 

tekutinou alebo inými vplyvmi).  
 

Tabuľka 1 - Lehoty pravidelných revízií elektrického ručného náradia  

Skupina  Náradie triedy ochrany  Revízne lehoty  

A  I  6 mesiacov  

II a III  12 mesiacov   

B  I  3 mesiace  

II a III  6 mesiacov   

C  I  2 mesiace  

II a III  3 mesiace   

Pozn.: V tabuľke sú uvedené maximálne lehoty revízií.  
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III. 
Revízie a kontroly elektrických spotrebičov - STN 33 1610 

 
(1) STN platí pre elektrické spotrebiče pre domácnosť a podobné účely, svietidlá, elektrické zariadenia informačnej techniky, 

prístroje spotrebnej elektroniky, pohyblivé prívody a šnúrové vedenia, elektrické a elektronické meracie prístroje  
a ostatné spotrebiče podobného charakteru (nevzťahuje sa na elektrické zdravotnícke zariadenia, zariadenia pre hlbinné 
bane a elektrické zariadenia do priestorov s nebezpečenstvom výbuchu).  

(2) Norma rozdeľuje elektrické spotrebiče do piatich skupín:  
A - spotrebiče poskytované formou prenájmu ďalšiemu užívateľovi  
B - spotrebiče používané v vonkajšom priestore (na stavbách, pri poľnohospodárskych prácach apod.)  
C - spotrebiče používané pre priemyselné a remeselné činnosti vo vnútorných priestoroch  
D - spotrebiče používané vo verejne prístupných priestoroch (školy, kluby, hotely apod.)  
E - spotrebiče používané pre administratívne činnosti  
 
Kontroly a revízie elektrických spotrebičov (činnosť, pri ktorej sa prehliadkou a skúškou chodu zisťuje technický stav 
spotrebiča) sa vykonávajú v lehotách podľa tabuľky 2.  

 

Tab. 2 Lehoty pravidelných kontrol a revízií elektrických spotrebičov  

Skupina elektrických 
spotrebičov  

Spotrebiče držané v ruke  Prenosné spotrebiče  
Neprenosné a pripevnené 

spotrebiče  

kontrola  revízia  kontrola  revízia  kontrola  revízia  kontrola 

A  vždy pred ich vydaním používateľovi  

B  pred použitím  3 mesiace  pred použitím  3 mesiace  pred použitím  6 mesiacov  

C  pred použitím  6 mesiacov  pred použitím  12 mesiacov  pred použitím  
podľa STN  

33 1500  

D  1 týždeň  12 mesiacov  1 mesiac  12 mesiacov  3 mesiace  
podľa STN  

33 1500  

E  1 mesiac  12 mesiacov  6 mesiacov  24 mesiacov  12 mesiacov  
podľa STN  

33 1500  
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D. Zásady bezpečnej práce: Nízkotlaková plynová kotolňa BTS 02-03 
 

I. 
Základné požiadavky na zariadenia 

 
Plynofikované kotle sú umiestnené na ústredí SŠHR SR a závodoch SŠHR SR. Vetranie kotolni je zabezpečené trvalými 
odvetrávacími otvormi z miestnosti. Odvod spalín z kotlov je zabezpečený komínom. 
 

 
II. 

Povinnosti prevádzkovateľa 
 
(1) Prevádzkovatelia odberných plynových zariadení sú povinní: 

a) prevádzkovať kotly v súlade s prevádzkovým poriadkom, 
b) určiť v kotolniach trvalú, alebo občasnú obsluhu s prihliadnutím najmä na výkon kotolní, spôsob signalizácie, 

rozsah automatizácie, druh paliva a návod dodávateľa na prevádzku, obsluhu a údržbu, 
c) vykonávať preventívnu a prevádzkovú údržbu kotolní, 
d) dozerať, aby sa v kotolniach nevykonávali práce, ktoré nesúvisia s ich prevádzkou a údržbou, a aby  

sa v nich nezdržiavali nepovolané osoby, 
e) zabezpečiť obsluhu kotlov odborne a zdravotne spôsobilými kuričmi, 
f) zabezpečiť praktický zácvik, skúšku a overovanie vedomostí kuriča, 
g) zabezpečiť v rozsahu určenom príslušnými nadriadenými orgánmi potrebné osobné ochranné pracovné 

prostriedky, zabezpečiť ich údržbu a výmenu v určených lehotách, oboznámiť zamestnancov s ich používaním  
a ich používanie vyžadovať a sústavne kontrolovať, 

h) zabezpečiť určené lekárske prehliadky kuričov, 
i) ch) zabezpečiť vedenie prevádzkového denníka v kotolniach, 
j) označiť dvere do kotolní bezpečnostnou tabuľkou s nezmazateľným nápisom „KOTOLŇA - NEZAMESTNANÝM 

VSTUP ZAKÁZANÝ“ prípadne ďalšími bezpečnostnými nápismi 
k) zabezpečiť vykonanie odborných prehliadok kotolní, 
l) odstraňovať závady a nedostatky zistené pri odborných prehliadkach kotolní a revíziách,  
m) vykonávať potrebné opatrenia v prípade tvorenia kotlového kameňa, alebo nadmerného usadzovania kalu  

v kotloch, 
n) zisťovať prítomnosť kysličníka uhoľnatého v lehotách určených prevádzkovým poriadkom,  
o) uschovávať prevádzkový denník aspoň po dobu troch rokov. 
p) opravy všetkých odberných plynových zariadení vykonávať len oprávnenými osobami, 
q) viesť predpísanú dokumentáciu a uschovávať doklady stanovené právnymi a technickými normami, 
r) pre prevádzku každého zariadenia vydať prevádzkové predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia zamestnancov  

a zabezpečenie riadnej prehliadky, obsluhy a údržby zariadenia, s predpismi preukázateľne oboznamovať 
zamestnancov a ich plnenie  kontrolovať. Pravidlá musia byť u príslušného zariadenia vyvesené, 

(1) Písomne je určený zamestnanec na obsluhu kotlov. V zmysle znenia § 2, písm.1 vyhlášky SÚBP č. 25/1984   
Zb. prevádzkovateľ ustanovuje občasnú obsluhu kuričom s odbornou spôsobilosťou najmenej 2 x za pracovnú zmenu 
vo vykurovacej sezóne a 1x za pracovnú zmenu v nevykurovacej sezóne. Uvedenie a odstavenie plynovej kotolne  
do prevádzky sa bude riadiť podľa vonkajších  teplôt a všetky zmeny v prevádzke kotolne budú zaznamenávané  
v prevádzkovom denníku kotolne. 

(2) Užívatelia a prevádzkovatelia spotrebičov sú povinní pri používaní zachovávať potrebnú opatrnosť, aby nedochádzalo  
k ohrozeniu alebo škodám na zdraví a majetku a riadiť sa návodom pre používanie a údržbu týchto zariadení. Popis  
a presný návod výrobcu musí byť dodaný súčasne so  spotrebičom a musí obsahovať okrem popisu a  pokynov pre 
bezpečnú prevádzku a údržbu spotrebiča s príslušenstvom aj odporúčanie, v akých obdobiach má byť príslušný spotrebič 
kontrolovaný, vyčistený, nastavený a podľa potreby opravený oprávnenou  organizáciou. 
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III. 

Palivo 
 

(1) Plynová kotolňa je vykurovaná zemným plynom naftovým o výhrevnosti cca 8.000 - 8.500 kcal/Nm3 pri 20oC a tlaku 760 
torr. = 35.600 KJxm-3. Jedná sa o nízkotlakovú plynovú kotolňu, ktorá je napojená z jestvujúceho rozvodu. Zemný plyn 
je ľahší ako vzduch (0,6) a so vzduchom tvorí výbušnú zmes. Spaľovanie je chemická reakcia, prebiehajúca pri teplotách 
700-750oC a vyznačuje sa rýchlym okysličovaním horľavých  zložiek. Počas tejto reakcie sa vyvíja teplo. Dochádza  
k dokonalému alebo nedokonalému spaľovaniu. Dokonalé spaľovanie plynu je podmienené dostatočným množstvom 
vzduchu a jeho prístupom (stálym tlakom) a vhodným odťahom spalín, čo je dané dobrou konštrukciou horáka. 

(2) Pri poklese hladiny kyslíka v ovzduší pod 16% je obsluha ohrozená smrťou udusením.  Prítomnosť zemného plynu  
v ovzduší  vplyvom netesností sa zisťuje detektormi plynu. Na kontrolu tesnosti plynového rozvodu sa používa 
penotvorný roztok. Vzdušný kyslík podporuje horenie, preto pri úniku výhrevného plynu pri určitej koncentrácii hrozí 
nebezpečenstvo explózie zmesi so vzduchom. 

(3) Kontrola bezpečnosti prevádzky a odborné prehliadky musia byť zabezpečené v súlade s vyhláškou MPSVR SR  
č.  508/2009 Z. z. 

(4) Inštalované teplovodné plynové kotle sú určené na vykurovanie bytov, domov, prípadne menších administratívno-
sociálnych zariadení. Hlavný horák je tvorený sústavou trubiek z antikorózneho materiálu, v jeho hornej časti sú výtokové 
otvory pre topné médium. Pre zemný plyn je nad každým z týchto otvorov difúzor vylisovaný z plechu, ktorý zaisťuje 
dokonalejšie premiešanie plynu so vzduchom. Zapaľovací horák  má špeciálnu konštrukciu, použiteľnú pre obidva druhy 
plynu. 

(5) Plynová časť kotla: 
a) prívodná trubka do kotla, 
b) guľový uzáver plynu, 
c) kombinovaný hlavný plynový ventil, 
d) prívodné potrubie pre hlavný horák, 
e) prívodné potrubie pre zapaľovací horák, 
f) zapaľovací horák, 

(6) Zabezpečovacie a regulačné prvky: 
a) kombinovaný plynový ventil obsahuje minimálne termoelektrickú poistku s termočlánkom, regulátor tlaku  

a elektromagnetický plynový ventil, 
b) regulátor tlaku plynu vyrovnáva výkyvy  tlaku v rozvodnej sieti a udržuje stály tlak v hlavnom horáku kotla, 
c) elektromagnetický ventil ovládaný kotlovým termostatom udržuje automaticky teploty výstupnej vody  

na nastavených hodnotách, 
d) termoelektrická poistka preruší prívod  plynu a odstaví kotol z prevádzky do niekoľkých sek. po zhasnutí 

zapaľovacieho horáku. 
 

IV. 
Prevádzkovanie a údržba 

 
(1) Obsluha pozostáva z uvedenia do prevádzky, z jeho kontroly a odstavenia po skončení vykurovacej sezóny. Prvé 

uvedenie kotla do prevádzky vykoná servisný pracovník. Každé  ďalšie uvedenie do prevádzky musí byť vykonané podľa 
prevádzkových predpisov. 

(2) Postup obsluhy pri uvedení kotla do prevádzky 
Pred uvedením kotla do prevádzky je nutné skontrolovať stav vody vo vykurovacom  systéme, tesnosť kotla, tesnosť 
plynovej časti kotla, prípadné netesnosti odstrániť. Prekontrolovať potrebné hodnoty nastavením na regulačných prvkoch 
a skontrolovať  nastavenie prevádzkového a bezpečnostného termostatu. Súčasne sa komplexne preverí správna 
funkcia celého zariadenia kotla. Kotol prevádzkujeme v oblasti vyšších teplôt (55-90oC), tak aby nedochádzalo  
k vytváraniu kondenzátu zo spalín a tým ku korózii kotlového telesa. 

(3) Odstavenie kotla z prevádzky 
a) kotol sa vypne vypnutím hlavného vypínača rozvádzača Johnson Control (riadiaci počítač kotolne), 
b) hlavný uzáver plynu sa uzatvára automaticky po vypnutí hlavného rozvádzača Johnson Control  

(aj pri vypnutí elektrickej energie), 
c) vypnutím hlavného ističa silového rozvádzača,  
d) odstavený kotol sa môže znovu uviesť do prevádzky najskôr po 5 minútach, 
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e) ak odstavíme kotol na dlhšiu dobu z prevádzky, uzatvoríme i hlavný plynový uzáver za kotlom. 
(4) Údržba a čistenie kotla 

Všetky opravy a údržbu kotla :môže vykonávať len osoba s odbornou spôsobilosťou. Kotol by mal byť raz za rok, 
najlepšie po skončení hlavnej vykurovacej sezóny vyčistený a pred začiatkom vykurovacej sezóny skontrolovaný 
odborne spôsobilou osobou. Tesnosť plynových spojov prekontrolujte penotvorným roztokom. 

(5) Bezpečnosť prevádzky kotla 
Pri užívaní kotla musia byť dodržané všetky predpisy STN 06 1008 a najmä: 
a) kotle musia byť obsluhované podľa pokynov miestneho prevádzkového poriadku a návodu k obsluhe, 
b) obsluhu kotla môže vykonávať iba osoba odborne spôsobilá,  staršia ako 18 rokov, 
c) pripojenie kotla na plynovú prípojku musí byť vykonané podľa STN 38 6441, 
d) okná a dvere miestnosti kotolne nesmú mať tesnenie, 
e) prívod vzduchu do miestnosti  kotolne musí byť zaistený neuzatvárateľným otvorom u podlahy min. 400 cm2, 
f) v priestore kotolne nesmú byť skladované žiadne horľavé materiály (drevo, papier, guma, farba, benzín, nafta  

a iné horľavé materiály), 
g) najmenšia prípustná vzdialenosť vonkajšieho obrysu kotla a dymovodov od stredne horľavých látok musí byť min. 

200 mm. 
(6) Regulátor tlaku  

Za normálnej prevádzky nevyžaduje regulátor obsluhu. V prípade uzavretia bezpečnostného uzáveru vykoná otvorenie 
pracovník, ktorý je vyškolený pre konkrétne typy  regulátorov a je oprávnený vykonávaním údržby plynových zariadení. 
Bezpečnostný uzáver sa uzavrie po strate tlaku plynu na vstupe, extrémnom odbere alebo pretrhnutí membrány. 
Uvedenie do prevádzky a údržba: 
a) Tlaková  skúška  domového alebo priemyselného plynovodu podľa STN 38 6441 resp. 38  6420   

sa  prevedie pri uzavretom uzávere na výstupe regulátora. Ak nie je možné tento  uzáver osadiť, musí sa tlaková 
skúška vykonať pred osadením regulátora, 

b) regulátor s príslušenstvom sa uvedie do prevádzky súčasne s domovým resp. priemyselným plynovodom. Pred 
vpustením plynu do plynovodu sa prekontroluje uzavierací tlak a tesnosť všetkých spojov mydlovou vodou, alebo 
iným penotvorným roztokom. Doporučuje sa ťahom za tiahlo preskúšať bezpečnostný uzáver, 

c) obsluhu, kontrolu a údržbu. Prípadne nastavenie regulátora môže vykonať len podnik alebo organizácia, ktorá má 
oprávnenie vykonávať kontrolu a údržbu plynových  rozvodov a má ku kontrole týchto zariadení potrebné náčinie 
a školených pracovníkov. 

d) Výrobca predpisuje kontrolu regulátorov najmenej raz za dva roky v tomto rozsahu: 
- overenie výstupného tlaku a funkcia regulátora, 
- skúška tesnosti celého zariadenia vrátane tesnosti armatúr membrány a poistného ventilu, 
- skúška funkcie poistného ventilu a bezpečnostného uzáveru. 

(7) Kontrola ovzdušia  
V plynových kotolniach sa monitoruje únik vykurovacieho plynu a výskyt oxidu uhoľnatého ktorý je 
vedľajším produktom jeho nedokonalého spaľovania. 
Detektory vykurovacieho plynu sa zvyčajne umiestňujú nad predpokladané miesta jeho úniku, ak ide 
o zemný plyn.  
Predpokladané miesta úniku sú zvyčajne prívod plynu do kotla alebo bojlera, resp. uzatváracia armatúra tohto prívodu. 
Ak je to však možné, detektory treba umiestniť iba tak vysoko a tak polohovo, aby bol k ním bezproblémový prístup  
pre pracovníkov poverených ich kontrolou a kalibráciou. Treba sa tiež pri tom vyhnúť ich umiestneniu priamo nad kotol 
resp. bojler, aby neboli príliš ovplyvňované stúpajúcim teplom a silným prúdením vzduchu. Detektory oxidu uhoľnatého 
sa umiestňujú v blízkosti odtoku spalín z kotla vo výške hlavy stojacej 
osoby.  

(8) Hľadanie netesností  
Ak sa zistí čuchom, kontrolou koncentrácie plynu v ovzduší alebo priamo meraním  netesností, že zo zariadenia uniká  
plyn, je nutné skontrolovať všetky rozoberateľné spoje,  membrány, upchávky a iné miesta najmä tie, ktoré by mali byť 
zdrojom netesnosti. Po zistení úniku plynu je nutné vypnúť vykurovací systém, zatvoriť hlavný uzáver plynu a opravu 
nahlásiť odbornému podniku. Až po odstránení poruchy je možné uviesť vykurovanie do prevádzky. 
Netesnosti sa vyhľadávajú týmito spôsobmi: 
a) u rozsiahlych rozvodov je možné netesnosti identifikovať aspoň približne čuchom, 
b) u zariadení, ktoré možno podrobiť zrakovej prehliadke sa použije natieranie penotvorným prostriedkom. Unikajúci 

plyn sa prevažne prejaví tvorením bublín v mieste netesnosti, 
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c) u zariadení nedostatočne alebo zle prístupných je nutné použiť vhodný prístroj napr. zvukový detektor ZDP. Ústie 
nasávacej trubičky sa priloží ku skúšanému miestu a prístroj označí únik plynu zvukovým signálom. 

 
VYHĽADÁVANIE NETESNOSTI PLAMEŇOM JE PRÍSNE  Z A K Á Z A N É !!! 

 
V. 

Obsluha kotla 
 
(1) Kuričom kotlov môže byť  zamestnanec, ktorý: 

a) má viac ako 18 rokov a je zdravotne spôsobilý, 
b) ovláda obsluhu celého kotlového zariadenia, pozná návod na obsluhu, prevádzku a údržbu plynových zariadení  

a prevádzkové predpisy, 
c) je držiteľom odbornej spôsobilosti na samostatnú obsluhu nízkotlakových kotlov. 

(2) Povinnosti kuriča pri obsluhe zariadenia: 
a) udržiavať obsluhované zariadenie kotolne v bezpečnom stave, 
b) trvale sa zdržiavať v blízkosti prevádzkovaných kotlov, 
c) kontrolovať tesnosti rozvodu plynu minimálne 1x mesačne, 
d) chod spalinového ventilátora a signalizačného zariadenia sa kontroluje automaticky cez počítač,  
e) pri uvádzaní horáka do kotla sústavne sledovať spaľovanie plynu na hlavnom horáku po dobu 30 minút, pokiaľ  

sa nerozžeraví výmurovka kotla, 
f) prítomnosť CO sa meria automaticky cez počítač a 1x za mesiac sa meria ručne, pri podozrení nedokonalého 

spaľovania alebo pri nevoľnosti ihneď, 
g) denne sledovať tlak plynu na manometri pri horáku, v nevykurovacej sezóne každý pracovný deň 
h) kontrolovať sústavne horáky a tie podľa zisteného stavu prečistiť, opraviť alebo vymeniť, 
i) kontrolovať činnosť vodných čerpadiel a unikanie vody, 
j) trvale udržiavať poriadok v kotolni a v plynomerni a dbať na to, aby sa v nich nezdržiavali nepovolané osoby, 
k) pri viacnásobnej obsluhe odovzdať kotlové zariadenie svojmu nástupcovi, 
l) bezodkladne ohlásiť nadriadenému pracovníkovi každú poruchu, závadu alebo neobvyklý jav pri prevádzke kotlov, 

hlásenie zaznamenať v prevádzkovom denníku a pri nebezpečenstve z omeškania kotol okamžite odstaviť  
z prevádzky, 

m) viesť pravidelne prevádzkový denník. 
(3) Obsluha kotolne vykonáva: 

a) v zimnej prevádzke v pracovných dňoch kontrolu na začiatku a konci pracovnej zmeny a v nepracovných dňoch 
kontrolu 1x za 24 hodín, 

b) v letnej prevádzke v pracovných dňoch 1x za 24 hodín. 
 

VI. 
Prevádzkový  denník 

 
(1) Do prevádzkového denníka sa zapisuje: 

a) deň a hodina zakúrenia v kotloch (neplatí pre plynové kotle v automatickom režime), 
b) začiatok a koniec každej zmeny (neplatí pre plynové kotle v automatickom režime),  
c) teplota vonkajšieho vzduchu, 
d) údaje o nedostatkoch, poruchách a o ich odstránení, 
e) údaje o neobvyklých javoch alebo mimoriadnych prevádzkových podmienkach a o ich odstránení, 
f) deň a hodina odstavenia kotlov, 
g) údaje o vykonaných údržbárskych prácach, 
h) výsledky kontrol tesností rozoberateľných spojov penotvorným roztokom 1 x za mesiac 
i) meranie prítomnosti CO v ovzduší 1 x za mesiac 
j) iné údaje potrebné na posúdenie prevádzky kotlov, 
k) striedanie zmien kuričov a ich podpisy. 
Prevádzkový denník sa musí uschovať po dobu min. troch rokov! 

(2) V kotolni je  z a k á z a n é: 
a) umiestňovať horľavý materiál, 
b) vykonávať práce, nesúvisiace s prevádzkou kotla, 
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c) manipulovať so zariadením nepovolaným osobám, 
d) zdržiavať sa v kotolni nepovolaným osobám, 
e) vykonávať práce, ktoré smie vykonať iba servisný odborný pracovník. 
 

VII. 
Zásady prvej pomoci 

 
(1) Prvá pomoc pri popáleninách 

Závažnosť popálenín závisí od toho, aká rozsiahla časť  povrchu tela je postihnutá, do akej hĺbky a akým spôsobom  
k popáleniu došlo. Podľa hĺbky popálenín a podľa vonkajších známok sa rozoznávajú tri stupne popálenín: 
a) I. stupeň - sčervenanie, 
b) II. stupeň - pľuzgiere, 
c) III. stupeň - odumretie tkaniva, vred. 

(2) Známky popálenín II. a III. stupňa nemusia byť zrejmé ihneď po úraze, môžu sa  ukázať až po určitej dobe. Popáleniny 
o rozsahu dvoch tretín povrchu tela sú závažné až smrteľné. Hlboké popáleniny III. stupňa viac než 10% povrchu tela 
sú aj u dospelého človeka považované za životu nebezpečné. Život postihnutého je ohrozený spáleninovým šokom, 
ktorý je reakciou na úľak a bolesť a môže viesť k rýchlemu zlyhaniu srdca a krvnému tlaku - obehu. Ďalej je postihnutý 
ohrozený otravou z rozpadových látok vytváraných v popálených plochách ako aj infekciou poranených plôch. 

(3) Pri poskytovaní prvej pomoci je najdôležitejšie zabrániť infekcii poranených plôch.  Preto si záchranca kryje nos a ústa 
šatkou, nehovorí, dáva si pozor, aby sa nedotýkal rany rukou, alebo nesterilnými nástrojmi, ranu nečistí, pľuzgiere 
neprepichuje. Poranenie zaryje sterilnou gázou alebo aspoň prežehlenou šatkou. Postihnutý má byť uložený na nosidlá 
pokryté prežehleným prestieradlom. Môže sa mu dať piť najlepšie nealkoholický nápoj. Je  treba čo najskôr ho dopraviť 
do oddelenia popálenín nemocnice alebo na chirurgické oddelenie najbližšej nemocnice. 

(4) I drobné a povrchové spáleniny, ktoré ostávajú v domácom ošetrení, alebo s ktorými sa postihnutý vracia do práce  
si vyžadujú sterilné ošetrenie pri prvej pomoci a definitívne  ošetrenie v lekárskej ošetrovni. 

(5) Prvá pomoc pri otrave oxidom uhoľnatým 
Kysličník uhoľnatý sa viaže na krvné farbivo 210 x lepšie ako kyslík. 
Príznaky otravy kysličníkom uhoľnatým odpovedajú rôznym stupňom nasýtenia krvného farbiva a sú uvedené v tabuľke: 
P r í z n a k y   o t r a v y Koncetrácia karbonylhemoglobínu v % 
tlak v čele, slabá bolesť hlavy 10 až 20 
bolesť hlavy, tep v spánkoch 20 až 30 
silná bolesť hlavy, hmla pred očami zvracanie, závrate 30 až 40 
rovnaké príznaky, zrýchlenie tepu a dychu 40 až 50 
zrýchlenie dychu a tepu, prerušované časom kŕčmi 50 až 60 
oslabenie dychu a srdečnej činnosti slabý tep, 
spomalené dýchanie až smrť  60 až 80 
Odolnosť proti otrave a príznaky nie sú u všetkých osôb rovnaké, preto údaje v tabuľkách je nutné brať ako orientačné 
a približné. 

(5) Osud otráveného závisí od stupňa a rýchlosti vývinu otravy a od rýchlosti akou mu bola poskytnutá prvá pomoc. 
(6) Postihnutá osoba musí byť odstránená čo najrýchlejšie zo zamoreného prostredia, pričom osoby, ktoré vykonávajú 

záchranu musia sa sami dostatočne chrániť proti CO. Ak dych postihnutý sám nemá,  je treba mu dať vdychovať kyslík 
alebo zmes kyslíka s malým % oxidu uhličitého. (Pneumoxyd,carbon). Ak postihnutý nedýcha sám, je treba zaviesť 
umelé dýchanie, prípadne umelé  dýchanie s vonkajšou  masážou srdca. Pretože záleží  na rýchlom zahájení umelého 
dýchania je účelné pracovať metódou "z  úst do úst" alebo "z úst do nosa". 

(7) Umelé dýchanie pomocou prístrojov s použitím kyslíka majú vykonávať zvlášť vyškolené osoby. Každý postihnutý, ktorý 
musel kvôli otrave inhalovať kyslík, alebo bol kriesený umelým dýchaním musí byť prehliadnutý lekárom, ktorý rozhodne 
o ďalšom postupe. Nikdy sa nemá postihnutý po zotavení ihneď vracať do práce, kým s tým lekár nesúhlasí. 

(8) Prvá pomoc pri úrazoch elektrickým prúdom 
Upozornenie! Konajte rýchlo, ale rozvážne a účelne! Vytrvajte lebo väčšina postihnutých je len zdanlivo mŕtva. 
Zásady: 
a) dostať postihnutého z dosahu elektrického prúdu. 
b) ihneď začať s umelým dýchaním - ak postihnutý nedýcha. 
c) privolať lekára. 
d) čo najskôr upovedomiť nadriadeného zamestnanca. 

(9) Postihnutého z dosahu elektrického prúdu je možné dostať: 
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a) vypnúť elektrický prúd: vypnutím príslušného vypínača, vyskrutkovaním poistky alebo vytiahnutím zástrčky  
zo zásuvky. 

b) odsunutím vodiča alebo odtiahnutím postihnutého suchým drevom alebo odevom. Vlhké  alebo vodivé predmety 
nesmieme použiť. Holou rukou sa nedotýkame tela postihnutého ani vlhkých častí jeho odevu. Pracujeme podľa 
možností len jednou rukou. Postihnutý nemôže pustiť predmet, ktorý drží lebo jeho svalstvo je kŕčovite stiahnuté. 
Preto ho musíme zabezpečiť, aby nespadol, ak sa preruší elektrický prúd. Priviažeme ho alebo podoprieme 
suchými predmetmi a pod. tak,  aby sme sa ho nedotkli holou rukou. 

c) prerušením vodiča - napr. preseknutím vodiča sekerou so suchým poriskom, izolačnými  kliešťami. Takto prerušiť 
vodič môže len ten, kto je s tým riadne oboznámený. 

(10) Umelé dýchanie musí sa vykonávať bez prerušenia až do oživenia. Inak ho možno prerušiť len na príkaz lekára. Pred 
začatím umelého dýchania položíme postihnutého na chrbát, odstránime prípadne prekážky z ústnej dutiny  
a na uvoľnenie dýchacích ciest hlavu postihnutého zakloníme čo najviac dozadu. 
Podrobnejšie o poskytovaní prvej pomoci viď v smernici „Traumatologický plán, predlekárska prvá pomoc“ BTS 03-03. 
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E. Zásady bezpečnej práce so zobrazovacími jednotkami BTS 02-04 

 

I. 

Všeobecné podmienky bezpečnej práce 

 

(1) Pracovné miesto poskytujúce primeraný priestor na zaujatie pohodlnej pracovnej polohy. 
(2) Dostatočné rozmery dosky pracovného stola alebo pracovnej plochy. 
(3) Vhodné klimatické podmienky (teplota v miestnosti, vlhkosť vzduchu). 
(4) Vhodné osvetlenie miestnosti a pracovného miesta. 
(5) Zdroje svetla nespôsobujú priame oslnenie a nevyvolávajú na obrazovke svetelné odrazy (zníženie denného svetla 

dopadajúceho na pracovisko zabezpečiť vhodným systémom nastaviteľného tienenia- vonkajšie žalúzie alebo vnútorné 
rolety umožňujúce reguláciu svetla). 

(6) Hluk zo zariadení a hluk prenášaný z okolia nerozptyľuje pozornosť a neruší sluchovú komunikáciu. 
(7) Zariadenia, ktoré sú súčasťou pracoviska, nie sú zdrojom emisií (blikajúce svetlo, rušivý hluk, žiarenie, zvyšovanie teploty 

okolia a pod.). 
(8) Zakrytované všetky časti počítača. 
(9) Vhodne umiestnené elektrické šnúry a káble (vylúčenie zdrojov pádu napr. zakopnutím, úrazu elektrickým prúdom). 
(10) Nízka svetelná odrazivosť povrchu zariadení. 
(11) Pružné usporiadanie súčastí počítača. 
(12) Vhodný výber a umiestnenie obrazovky: 

a) veľkosť obrazovky (čím väčšia obrazovka, tým lepšie), 
b) najvhodnejšia plochá obrazovka, 
c) označenie symbolom CE, 
d) poloha obrazovky ľahko prispôsobiteľná, 
e) možnosť nastaviť jas obrazovky, sklon obrazovky, kontrast farieb, veľkosť znakov, 
f) znaky na obrazovke dobre čitateľné a zreteľne zobrazené, primerane veľké a s dostatočnou vzdialenosťou medzi 

znakmi a riadkami, 
g) obraz na obrazovke ustálený, bez blikania alebo iných prejavov nestálosti, 
h) sklon a výšku obrazovky upraviť tak, aby pohľad smeroval mierne dolu, 
i) horná hranica zobrazovaných znakov na obrazovke najviac vo výške očí, 
j) podstavec alebo stôl s nastaviteľnou výškou (ak je to potrebné). 

(13) Stabilné pracovné sedadlo, umožňujúce zaujať pohodlnú pracovnú polohu a voľnosť pohybov: 
a) umožňuje zmenu polohy pri sedení, 
b) nastaviteľné na výšku, 
c) 5 koliesok, ktoré sú na podlahe pribrzďované, 
d) čalúnená plocha na sedenie presahuje okraj sedadla, 
e) operadlo s nastaviteľnou výškou a sklonom. 

(14) Stabilný, prispôsobiteľný a vhodne umiestnený držiak dokumentov; 
(15) Prispôsobenie umiestnenia klávesnice počítača a myši tak, aby: 

a) predlaktie voči ramenu v pravom uhle, 
b) klávesnica a myš v jednej rovine. 

(16) Voľba polohy a výšky klávesnice; 
(17) Znaky na klávesoch dostatočne kontrastné a čitateľné zo základnej pracovnej polohy; 
(18) Priestor pred klávesnicou dostatočne veľký (opora pre ruky a predlaktia); 
(19) Programové vybavenie vhodné pre vykonávanú pracovnú úlohu (výber vhodného softvéru); 
(20) Režim práce vychádza z analýzy konkrétnej činnosti; 
(21) Vhodné okuliare prispôsobené na prácu s počítačom; 
(22) Chodidlá celou plochou položené na podlahe (prípadne použitie opierky nôh); 
(23) Počas vykonávania práce na počítači je potrebné: 

a) zaujímať správnu polohu pri sedení, 
b) Vykonať občasnú zmena polohy pri práci, 
c) vykonať občasné cvičenie, 
d) pravidelne prerušovať prácu s počítačom, 
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e) ak je potrebné používať špeciálne korekčné prostriedky. 
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F. Zásady bezpečnej práce s bremenami BTS 02-05 
 

I. 
Riziká a opatrenia 

 
(1) Riziká: 

a) nesprávne držanie tela pri manipulácii, 
b) nesprávna manipulácia, neočakávaný pohyb bremena, 
c) fyzická a zdravotná nespôsobilosť, prípadná momentálna indispozícia, 
d) nevhodný odev a obuv a iné osobné vybavenie, 
e) prekážky na komunikácii a manipulačnej trase, 
f) poranenie o bremeno, 
g) prenášanie ťažkých bremien, 
h) nezodpovedajúce alebo nedostatočné vedomosti o vlastnostiach manipulovaného bremena. 

 

Nebezpečenstvo Poškodenie zdravia, najmä chrbtice pri nesprávnom držaní tela, zakopnutie, pošmyknutie. 
Ohrozenie pádom alebo neočakávaným pohybom manipulovaného bremena. Príliš ťažké 
alebo veľké a neskladné alebo ťažko uchopiteľné bremeno. 

Opatrenia Zdravotná spôsobilosť. Dodržiavanie zásad a pravidiel bezpečnej práce. Školenie. Správne 
používanie vhodných manipulačných zariadení a prostriedkov. Správna voľba, 
priechodnosť a zodpovedajúci stav manipulačných trás. 

Kontrola Pravidelné kontroly manipulačných zariadení a prostriedkov. Kontrola trás pred začatím 
manipulácie s bremenami. 

 
II. 

Zásady bezpečnej práce 

(1) Pre bezpečnú ručnú manipuláciu s bremenami platí: 
a) nepodceňujte vykonávanú manipulačnú činnosť a nepreceňujte svoje schopnosti, 
b) udržiavajte priechodnosť komunikácií - neodkladajte žiadne predmety do komunikačných trás, 
c) odstráňte nadbytočné manipulačné úkony - zostávajúce si uľahčite, 
d) pri vodorovnom  premiestňovaní bremien  medzi  pracoviskami  sa  snažte,  aby bremeno zostalo v rovnakej 

výške, 
e) nezdvíhajte a neprenášajte bremená, ktoré sú ťažšie, ako určujú stanovené smerné hmotnostné hodnoty - 

použite vhodné manipulačné zariadenie, 
f) nepoužívajte manipulačné zariadenia a prostriedky, ktoré sú viditeľne poškodené, 
g) pri zdvíhaní a prenášaní bremien sa snažte, aby ťažisko manipulovaného bremena bolo čo najbližšie pri tele. 

 
III. 

Zásady bezpečnej manipulácie s bremenami: 

750 kg 150 kg 
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Pri manipulácii premýšľajte! 
 

• Kam má byť uložené? 

• Potrebujete s nákladom pomôcť? 

• Rozmyslite si, ako bremeno zdvihnúť. 

• Ak sú dostupné, použite vhodné manipulačné prostriedky (vozík, nosidlá a pod.). 

• Odstráňte prekážky z manipulačnej cesty. 
• Pri zdvihu zo zeme až po ramená si pripravte stoličku alebo lavicu na preloženie, aby ste si mohli náklad prechytiť. 
 
Správna pozícia 

• Pri zdvíhaní zo zeme pokrčte kolená, ale nekľakajte si. 

• Držte rovný chrbát, pomáha ťah bradou 
• Nakloňte sa mierne cez náklad, ak to pomôže k lepšiemu uchopeniu. 

• Udržujte ramená a čelo v rovnakej rovine ako boky. 

 
Poloha chodidiel 

• Mierny rozkrok Vám dá stabilný základ pre zdvíhanie. 
• Pozor na tesný odev a nevhodnú obuv. 
 

 
 
Pevné uchopenie, zdvíhanie bez šklbnutia 
 
• Najlepší spôsob uchopenia závisí na okolnostiach a individuálnom predpoklade; musí byť ale bezpečný. 
• Uchopenie za hranu je menej únavné ako prenášanie s natiahnutými prstami. 
• Pokiaľ potrebujete zmeniť uchopenie behom práce, robte to s rozmyslom a čo najbezpečnejšie. 
• Zdvíhajte pokojne a plynulo. 
 
Bremeno pri tele, pracujte nohami 
 
• Prenášajte bremeno ťažšou stranou bližšie pri tele. 
• Pri prenášaní vždy držte rovný chrbát 
• V prípade, že prístup k bremenu je sťažený, prisuňte alebo prišuchnite si ho a až potom začnite so zdvihom. 
• Pri otáčaní netočte trupom, pracujte nohami. 
 

 
 
 
 
Pevné uchopenie, zdvíhanie bez šklbnutia 
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• Najlepší spôsob uchopenia závisí na okolnostiach a individuálnom predpoklade; musí byť ale bezpečný. 
• Uchopenie za hranu je menej únavné ako prenášanie s natiahnutými prstami. 
• Pokiaľ potrebujete zmeniť uchopenie behom práce, robte to s rozmyslom a čo najbezpečnejšie. 
• Zdvíhajte pokojne a plynulo. 

Bremeno pri tele, pracujte nohami 

• Prenášajte bremeno ťažšou stranou bližšie pri tele. 

• Pri prenášaní vždy držte rovný chrbát 

• V prípade, že prístup k bremenu je sťažený, prisuňte alebo prišuchnite si ho a až potom začnite so zdvihom. 

• Pri otáčaní netočte trupom, pracujte nohami. 
 

 
 
Položiť, potom urovnať 

• Po premiestnení bremeno najskôr položte a až potom urovnajte na mieste. 
 

IV. 
Ergonomické zásady 

 
(1) Pri manipulácii s bremenami treba dodržiavať tieto najzákladnejšie zásady: 

a)  zásada vodorovnej roviny - usilujeme sa čo najmenej bremená zdvíhať, námaha je najnižšia, ak bremená 
premiestňujeme po rovine, 

b)  zásada zvislej roviny  - je výhodné, ak ťažisko tela osoby, ktorá pracuje s bremenami a ťažisko bremena boli  
čo najbližšie pri sebe (nie je výhodné prenášať alebo zdvíhať bremeno v rukách s natiahnutými pažami), 

c)  zásada stability a rovnováhy  - základnou podmienkou je vhodný postoj (aby pracovník dokázal v každej chvíli 
ovládať manipulovaný predmet), 

d)  zásada držania tela - potrebné je priblížiť sa k bremenu tak, aby ich ťažiská boli čo najbližšie, k bremenu je potrebné 
postaviť sa tak, aby bolo v smere, v ktorom bude prenášané 

e)  zásada uchopenia bremena - rozpätie rúk má byť zhodné so šírkou ramien, paže natiahnuté a zápästie v jednej 
rovine s predlaktím, 

f)  zásada nadľahčenia bremena - možnosti sú vo využití vzostupného pohybu zdvíhaného predmetu, použití tela ako 
protiváhy na rozhýbanie predmetu, využitie spolupracovníka ako protiváhy a pod. 

g)  zásada prenášania a ukladania bremien - účelné je, ako už bolo spomenuté, udržať bremeno v blízkosti tela, malé 
výrobky prenášať vo vhodných nádobách a pod. 

(2) Pri ručnej manipulácii, najmä zdvíhaní a prenášaní bremien, sa používajú jednoduché pomôcky a zariadenia - nosítka, 
držiaky, úchytky, zdviháky, kliešte, sochory, páky, tyč, valčeky, vozíky, prepravníky a pod. 

(3) Tieto pracovné pomôcky sú jednoduché zariadenia, ktorých význam je v uľahčení a zdokonalení spôsobov 
ručnej manipulácie s bremenami. Sú to pomôcky, ktoré hlavne: 
a)  pomáhajú k bezpečnému uchopeniu manipulovaných predmetov pri ich zdvíhaní, prenášaní a ukladaní, 
b)  vylučujú prítomnosť rúk pracovníkov v priestore bezprostredného ohrozenia, 
c)  umožňujú sústrediť pozornosť a silu pracovníkov na vlastnú manipuláciu, 
d)  skracujú alebo odstraňujú fázy zhybu pracovníkov pri zdvíhaní bremien. 

 
(4) Efektívne využitie týchto pracovných pomôcok súvisí s vybavením pracovníkov osobnými ochrannými pracovnými 

prostriedkami (rukavice a pod.). 
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(5) Najčastejšie používanými pomôckami sú rôzne typy ručných vozíkov. 
 Bezpečnosť práce pri manipulácii s týmito ručnými vozíkmi závisí od: 

a)  správnej voľby druhu a veľkosti vozíka, vzhľadom na manipulovaný predmet, 
b)  správneho rozloženia hmoty materiálu na plošine vozíka tak, aby spoločné ťažisko bolo čo najnižšie,  
c)  dodržania vyznačenej nosnosti vozíka a neprekračovania tejto nosnosti,  
d)  stabilizovania labilného materiálu (kliny, laná, pásy, reťaze atď.), aby počas prepravy nedošlo k jeho zosunu, 

deformácie a pod., 
e)  správneho rozmiestnenia materiálu na ložnej ploche, aby prevážaný materiál nepresahoval obrys vozíka  

(v opačnom prípade treba vykonať také opatrenia, aby nedošlo k zachyteniu materiálu o okolité predmety, resp. 
osoby), 

f)  kvality komunikácií a vhodných priestorov na odstavovanie týchto pomôcok, 
g)  dodržiavania zakázaných činností, napr. neťahať vozíky pri spätnej chôdzi, pri prevážaní nákladu na vozíkoch 

neprevážať osoby (ani za účelom pridržiavania nákladu) atď. 
(6) Pri manipulácii s bremenami pomocou iných mechanizmov, ako napr. pomocou motorových vozíkov, dopravníkov, 

výťahov, žeriavov, kladkostrojov a pod., platia zvláštne predpisy a zamestnanci, ktorí nie sú oboznámení a vyškolení  
z týchto predpisov, nesmú s týmito manipulačnými prostriedkami manipulovať. 

 
V. 

Smerné hmotnostne hodnoty 
 
(1) Smerné hmotnostne hodnoty oboma rukami zdvíhaných a prenášaných bremien, maximálna hmotnosť bremena  

a maximálna celozmenová hmotnosť za zmenu pre mužov a ženy rôznych vekových kategórií v základnej polohe 
postojačky a pri priaznivých a nepriaznivých podmienkach v trvaní maximálne 1 hodinu za zmenu. 

 

Vek Podmienky 
Maximálna hmotnosť bremena 

Maximálna celozmenová 
hmotnosť (kg) 

Muži Ženy Muži Ženy 

18-29 r. 
Priaznivé 

Nepriaznivé 
50 kg 
40 kg 

15 kg 
10 kg 

10 000 
 8 000 

6 500  
5 500 

30 - 39 r. 
Priaznivé 

Nepriaznivé 
45 kg 
40 kg 

15 kg 
10 kg 

7 500  
7 200 

6 500  
5 500 

40 - 49 r. 
Priaznivé 

Nepriaznivé 
40 kg 
35 kg 

15 kg 
10 kg 

6 500  
6 000 

6 500  
5 500 

50 - 60 r. 
Priaznivé 

Nepriaznivé 
35 kg 
30 kg 

10 kg 
 5 kg 

5 500  
5 000 

5 000  
4 000 

 
(1) Smerné hmotnostne hodnoty vyjadrujú vhodnosť určitej činnosti zamestnanca vykonávanej v závislosti od veku  

a pohlavia a od hmotnosti bremena vo vzťahu k frekvencii úkonov a dĺžke trvania. U zamestnancov so zdravotným 
postihnutím treba pri ručnej manipulácii s bremenami rešpektovať odporúčanie lekára podľa individuálneho posúdenia 
zdravotného stavu. 

(2) Pod maximálnou hmotnosťou bremena sa rozumie hmotnosť individuálneho bremena, ktorá nesmie byť za žiadnych 
podmienok (okolností) prekročená. 

(3) Pod maximálnou celozmenovou hmotnosťou bremena sa rozumie celková (úhrnná) hmotnosť zmanipulovaných bremien 
za zmenu, ktorá sa nesmie za žiadnych podmienok (okolností) prekročiť. Pri stanovení maximálnej celozmenovej 
hmotnosti bremena pri prenášaní bremien treba individuálne zohľadniť aj energický výdaj, srdcovú frekvenciu a celkový 
zdravotný stav zamestnanca. 

(4) Za nepriaznivé podmienky sa považujú napr. zhoršené úchopové možnosti, manipulácia s bremenami v úrovniach 
podlaha - plece, plece - nad plece, nerovná, naklonená šmykľavá podlaha, vyšší podiel statických prvkov - držanie 
bremena, fyziologicky neprijateľná pracovná poloha (napr. nakláňanie a pootáčanie trupu, vzpaženie horných končatín 
a podobne), veľká vzdialenosť medzi ťažiskom tela a ťažiskom bremena, vnútené pritláčanie bremena k bruchu, 
prenášanie bremien s rizikom prevrhnutia a vystreknutia (nádoby, kontajnery so škodlivými látkami), nárazové zaťaženie 
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v priebehu zmeny, nedostatočná fyzická zdatnosť zamestnancov a podobne. 
(5) Maximálna frekvencia zdvihov pre ručné zdvíhanie bremena u mužov s hmotnosťou bremena 50 kg je za priaznivých 

podmienok 1 zdvih za 2 minúty (pri hmotnosti bremena 25 kg 1 zdvih za 1 minútu) v priebehu 1 hodiny za zmenu. 
Pri zvyšovaní frekvencie zdvihov sa primerane hmotnosť bremena znižuje (pri bremene s maximálnou 
hmotnosťou do 7 kg 15 zdvihov za 1 minútu). 
Bremená s hmotnosťou 30 - 50 kg u mužov možno zdvíhať nepretržite počas 1 hodiny. Prestávky medzi časovými úsekmi 
na zdvíhanie bremien nesmú byť kratšie ako 30 minút. Na práce spojeným s dlhodobou a pravidelnou manipuláciou  
s bremenami treba vyžiadať stanovisko príslušného orgánu na ochranu zdravia. 
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G. Zásady bezpečnej práce: Motorové vozíky BTS 02-06 
 

I. 
Všeobecné zásady bezpečnej práce 

 
(1) Motorovými vozíkmi možno prepravovať a manipulovať bremená iba po cestách, v uličkách a na plochách k tomu 

určených 
(2) Pri obsluhe motorových vozíkov je potrebné, aby zamestnanci dodržiavali najmä tieto zásady: 

a) obsluha musí venovať osobitnú pozornosť prevádzkovému prostrediu vrátane iných osôb a blízkym pevným alebo 
pohyblivým objektom. Musí neprestajne dbať na bezpečnosť osôb 

b) žiadnym osobám sa nesmie dovoliť stáť alebo prechádzať pod zdvíhajúcimi sa časťami akéhokoľvek naloženého 
alebo nenaloženého vozíka 

c) obsluha musí používať vozíky jedine na účely, na ktoré sú určené 
d) po opustení vozíka, je obsluha povinná ho zabezpečiť proti zneužitiu nepovolaným osobám vytiahnutím  

a uschovaním kľúčika od zapaľovania 
e) približovanie k stohu musí byť pomalé a s takým zaklonením zdvíhacieho zariadenia, ktoré práve stačí  

na stabilizáciu bremena 
f) na vozíkoch sa nesmú prepravovať spolujazdci s výnimkou takých vozíkov, ktoré sú na tento účel prispôsobené. 

Zakázané je prepravovať spolujazdcov na zdvíhacom mechanizme alebo prídavnom zariadení 
g) preprave bremena presahujúceho dĺžku alebo šírku vozíka sa musí venovať zvýšená pozornosť 
h) manipulovať sa môže iba s bremenami s hmotnosťou v rozsahu hodnôt menovitej nosnosti motorového vozíka 
i) ochranné kryty a zariadenia sa musia pravidelne kontrolovať a udržiavať na vozíku v bezpečnom 

prevádzkyschopnom stave 
j) pri zistení, že vozík potrebuje opravu, alebo sa odhalí porucha počas prevádzky, musí sa takáto skutočnosť 

okamžite oznámiť príslušnému nadriadenému zamestnancovi. Obsluha nesmie vykonávať opravy alebo úpravy 
vozíka, ak nie je na výkon takejto činnosti poverená 

k) manipulovať sa môže iba so stabilnými alebo úplne bezpečne uloženými bremenami 
l) zvláštnu pozornosť je potrebné venovať obsluhe vozíka pri manipulácii s bremenami, ktorých hmotnosť sa nemôže 

rovnomerne rozložiť 
m) ak sa vysokozdvižné vozíky používajú na manipuláciu s bremenami, pri ktorých je pravdepodobnosť ich pádu  

na obsluhu (napríklad vysoké alebo kusové bremená), musí sa použiť opora bremena zodpovedajúcej výšky, šírky  
a veľkosti medzier, ktorá znižuje riziko pádu bremena alebo jeho častí na obsluhu 

n) motorové vozíky používané pri stohovaní /vysokozdvižné/, ktoré majú zdvih väčší ako 1,5 m nad sedadlom  
obsluhy,  musia byť vybavené ochranným rámom. Vysokozdvižné vozíky používané pre stohovanie nad 4 m, musia 
byť vybavené naviac opornou mrežou, plnopryžovými kolesami, bočným posunom, mikropojazdom a pracovným 
svetlometom, slúžiacim k osvetleniu pracovného miesta, umiestneným napr. na niektorej časti zdvíhacieho 
zariadenia. 

o) pri stohovaní  paliet nad výšku 2 m  musí obsluha vysokozdvižných vozíkov používať ochranné prilby 
p) ak je motorový vozík z akéhokoľvek dôvodu nebezpečný alebo by mohol byť príčinou nebezpečenstva, musí byť 

vyradený z prevádzky až do obnovenia bezpečného prevádzkového stav 
 

II. 
Prevádzka motorových vozíkov 

 
(1) Pred zahájením prevádzky je vodič povinný presvedčiť sa o celkovom technickom stave vozíka jeho vybavenia, zvlášť 

o stave funkcií riadenia, bŕzd, bezpečnostného a závesného zariadenia a nosnej konštrukcie. 
(2) Ďalej je povinný: 

a) u akumulátorových vozíkov zistiť stav batérií a správnu činnosť spínačov a ovládačov, 
b) u zdvíhacích vozíkov zistiť stav a funkciu hydraulického zariadenia a upevnenia vidlíc, 
c) u vozíkov s pneumatikami skontrolovať ich stav a zvlášť tlak vzduchu podľa príslušného návodu, alebo označenia, 

odstrániť cudzie telesá z povrchu pneumatiky. 
(3) Pred jazdou s nákladom je vodič povinný prekontrolovať jeho uloženie, príp. upevnenie. Závady zistené pri kontrole 

jednotlivých častí vozíka musí vodič odstrániť buď sám, pokiaľ je na príslušné opravy zaučený, alebo si vyžiadať opravu 
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a závadu ohlásiť priamemu nadriadenému. Vozík sa môže používať až po odstránení závad, ohrozujúcich spoľahlivosť 
a bezpečnosť prevádzky. 

 
III. 

Jazda, ovládanie a manipulácia 
 
(1) Rozbiehanie a zastavovanie vozíka musí byť plynulé, zatáčanie musí byť bezpečné (v závislosti na druhu a stave vozíka, 

vozovky a nákladu). 
(2) Rýchlosť jazdy je vodič povinný prispôsobiť okolnostiam, zvlášť stavu a povahe dopravnej cesty, vzdialenosti, na ktorú 

má rozhľad a situáciu vzniknutú v premávke; vodič je povinný včas znížiť rýchlosť jazdy príp. zastaviť, ak si to vyžadujú 
okolnosti, ktoré môže predvídať. 

(3) Jazda najväčšou povolenou rýchlosťou je prípustná len na voľnej, prehľadnej dopravnej ceste, pokiaľ to prepravovaný 
náklad a stav dopravnej cesty dovoľujú; v jednotlivých miestach dopravnej cesty nesmie byť prekročená najvyššia 
dovolená rýchlosť predpísaná výrobcom, alebo dopravnou značkou; podľa miestnych pomerov môže byť rýchlosť jazdy 
obmedzená. 

(4) Prepravovať a manipulovať je dovolené len náklady riadne a bezpečne uložené; vysokozdvižnými vozíkmi musia byť 
náklady prevážané v čo najnižšej polohe a tak vysoko, aby nedošlo k dotyku vidlíc s jazdnou dráhou, u čelných 
vysokozdvižných vozíkov musí byť zdvíhacie zariadenie maximálne zaklopené. 

(5) Na pracovisku smie vodič jazdiť na vyznačených cestách. 
(6) Pri jazde musí mať vodič voľný výhľad na jazdnú dráhu; ak prepravuje náklad, ktorý výhľad dopredu obmedzuje, musí 

ísť pospiatky, alebo byť vedený poučenou osobou. 
(7) Pri jazde na svahu je vodič vozíka povinný ísť zvlášť opatrne a dodržať bezpečnostné pokyny a opatrenia výrobcu; 

otáčať vozík na svahu je zakázané, ak je tým ohrozená stabilita vozíka. 
(8) Manipulácia s nákladom pri jazde vysokozdvižným vozíkom je dovolená len vtedy, ak je vozík pre túto manipuláciu 

schválený a toto je uvedené v pokynoch výrobcu. 
 

IV. 
Zásady prevádzkovania motorových vozíkov 

 
(1) Pri stohovaní a zakladaní do regálov musí vodič rešpektovať tieto zásady: 

a) pomalou jazdou sa priblížiť ku stohu, alebo k regálu so zaklopeným zdvíhacím zariadením, 
b) až po zastavení vozíka je možné nadvihnúť náklad s manipulačnou vôľou nad stoh, alebo bunku regálu, 
c) ak je náklad nad stohom, zdvíhacie zariadenie musí byť postavená kolmo, 
d) náklad musí byť ukladaný opatrne a bezpečne, 
e) vidlice musia byť oddialené od nákladu spustením, alebo predklopením zdvíhacieho zariadenia, 
f) od nákladu sa odchádza pospiatky a vidlice musia byť spustené do prepravnej polohy, 
g) ak sa odoberá náklad zo stohu, alebo z regálu, musí byť postup opačný. 

(2) Pri nájazde vozíkom na podlahy vozidiel platia tieto zásady: 
a) pri nájazde na vozidlo nesmie byť prekročená nosnosť podlahy vozidla; musí byť zachovaná stabilita a podmienky 

pre stabilitu vozíka, 
b) pred nájazdom na vozidlo so sklápacou karosériou musí byť táto riadne zaistená proti sklopeniu, 
c) pri nájazde na vozidlá s drevenou podlahou ložnej plochy, ktorá nie je oplechovaná, alebo vystužená, musia  

sa použiť podložné plechy dostatočnej hrúbky, aby nedošlo k prelomeniu podlahy kolesami vozíka; pri nájazde 
zozadu ložnej plochy sa musí použiť nájazdový mostík, ktorý musí dosahovať najmenej medzi posledný  
a predposledný priečnik podlahy ložnej plochy vozidla. 

(3) Pri vjazde do krytých železničných vagónov, skriňových karosérií cestných vozidiel, kontajnerov a pod. musí byť zaistené 
čo najlepšie možné vetranie uvedených priestorov, doba pobytu vozíka v nich obmedzená na najnutnejšiu dobu. 

(4) Pri preprave nebezpečných nákladov (fliaš so stlačenými plynmi a pod.) musí ísť vodič zvlášť opatrne, s prihliadnutím 
na stav dopravných ciest a druhu nákladu. 

(5) Preprava osôb na ložnej ploche plošinového vozíka a na vidliciach je zakázaná. 
(6) Používať vysokozdvižný vozík k montážnym a podobným účelom je dovolené pod podmienkou, že bude použité 

zariadenie, ktoré je k týmto účelom určené a schválené štátnou skúšobňou. Akákoľvek manipulácia na plošine vozíka  
je dovolená len v prípade, že je vozík v kľude. 

(7) Prerušenie a ukončenie prevádzky: 
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a) pri každom prerušení prevádzky je vodič povinný odstaviť vozík tak, aby neprekážal ostatnej prevádzke, vypnúť 
motor a zabrzdiť vozík; u vysokozdvižných vozíkov sa vidlice spustia do spodnej polohy, 

b) pri každom opustení vozíka vodičom, musí byť vypnutý motor, vozík zabrzdený, príp. zaistený zaradením 
prevodového stupňa, podložený klinom a pod. a zaistený proti zneužitiu nepovolanými osobami, 

c) po skončení prevádzky je vodič povinný vozík očistiť, premazať a pripraviť k ďalšej prevádzky; vozík odstaví  
na vyhradené miesto; vozík nesmie zostať naložený. 

(8) Uloženie nákladu: 
a) bremeno nesmie zasahovať do priestoru vodiča a prekážať mu v riadení., 
b) fľaše so stlačeným plynom sa môžu prepravovať len na vhodných drevených podložkách a musia byť zaistené 

proti pádu, nárazu a voľnému pohybu do strán,  
c) prepravu fliaš so stlačeným plynom podmieňuje technický stav vozidla, spĺňajúceho konštrukciou a technickými 

parametrami požiadavky bezpečnej, plynulej a nerušenej prevádzky; preprava voľne ložených fliaš na vidliciach 
vysokozdvižných vozíkov je zakázaná, 

d) dopravovať tlakové fľaše na plyny na vidliciach vysokozdvižných vozíkov je možné len za predpokladu,  
že je k preprave použitá špeciálne upravená paleta, pre tieto fľaše; preprava tlakových fliaš na acetylén  
je na vysokozdvižných vozíkoch zakázaná, 

e) dobre viditeľný nápis „Nebezpečný náklad“ musí byť umiestnený na vhodnom mieste vozíka pri preprave 
akýchkoľvek nebezpečných nákladov, za prísneho dodržania bezpečnostných predpisov. 

(9) Zakázané manipulácie a jednanie vodiča: 
Pri obsluhe vozíkov a preprave nákladov je zakázané najmä: 
a) používať vozík, ktorého technický stav nespĺňa požiadavky bezpečnej prevádzky a vozík neoznačený, 
b) preťažovať vozík nad stanovenú nosnosť, 
c) prudko sa rozbiehať a rýchlo zatáčať, trhane zastavovať, alebo zastavovať o cudzí predmet, vchádzať do objektov 

a miest do ktorých je vjazd zakázaný, 
d) prekračovať povolenú jazdnú rýchlosť, 
e) viesť a ovládať vozík zaolejovanými, alebo v dôsledku iného znečistenia klzkými rukami, alebo obuvou, 
f) u vysokozdvižných vozíkov pri prejazde prudkých zátačiek súčastne manipulovať s zdvíhacím zariadením,  

na ktorom je uložený náklad, 
g) pokračovať v obsluhe vozíka v prípade náhlej nevoľnosti, alebo zhoršenia zdravotného stavu vodiča, ktoré môže 

mať za následok zníženie bezpečnosti práce, 
h) požívať alkoholické nápoje pred jazdou a v priebehu jazdy, 
i) prepravovať osoby na vidliciach vozíka, 
j) prenechať riadenie vozíka neoprávneným osobám, 
k) opúšťať vozík s motorom v chode, alebo viesť vozík v takej polohe, ktorá odporuje zásadám bezpečnosti,  
l) fajčiť za jazdy a pri obsluhe vozíka, 
m) dovoliť, aby ktokoľvek prechádzal, alebo sa zdržiaval pod zdvihnutými vidlicami, 
n) otvárať brány nárazom idúceho vozíka, pokiaľ nejde o brány k tomuto účelu prispôsobené, 
o) posúvať iné vozidlá vozíkom, pokiaľ nie je k tomuto účelu skonštruovaný, 
p) opustiť vozík ak je náklad vo zdvihnutej polohe, 
r) opustiť vozík bez jeho zaistenia proti zneužitiu nepovolanou osobou, 
s) nahrádzať poistku v elektrickej inštalácii inými predmetmi, 
t) odstraňovať bezpečnostné kryty rotujúcich častí, 
u) zasahovať do bezpečnostných zariadení vozíka. 

(10) Opatrenia pri nehode  
Všetky druhy úrazov a dopravných nehôd je vodič povinný, ak nie je sám vážne zranený, ihneď hlásiť svojmu 
najbližšiemu nadriadenému. 

 
V. 

Údržba a opravy 
 
(1) K zaisteniu spoľahlivého technického stavu a bezpečnosti prevádzky motorových vozíkov musia byť vykonávané: 

a) denná obsluha, 
b) technická kontrola, 
c) údržba a opravy. 

(2) Rozsah a doba technických kontrol (uvedené v návode na obsluhu). 
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Technickú kontrolu vykonáva zamestnanec poverený organizáciou a to najmenej 1x ročne. 
(3) Údržba a opravy sa vykonávajú: 

a) na základe zistenia dennej obsluhy, 
b) preventívne na základe dopredu stanoveného časového plánu, 
c) na základe výsledku technických kontrol, 
d) priebežne podľa návodu výrobcu vozíkov, 
e) v prípade náhlych porúch, alebo poškodenia vozíkov. 

(4) Jednotlivé časti vozíka je nutné opraviť, alebo vymeniť, akonáhle ich stav znižuje ich technickú spôsobilosť, zvlášť keď 
je ohrozená bezpečnosť, spoľahlivosť, alebo hospodárnosť prevádzky. 

(5) Údržba a opravy vozíka musia byť vykonávané v súlade s jeho technickou dokumentáciou. Samostatne môžu tieto práce 
vykonávať len osoby vyučené v príslušnom odbore a preukázateľne zaučené v údržbe a opravách vozíkov,  
a to výrobcom, alebo dovozcom. Zaškoleným osobám vydá školiaca organizácia osvedčenie s uvedením rozsahu 
oprávnenia k vykonávaniu údržby a opráv. 

(6) Údržbárske práce môže vykonávať aj vodič, príp. závozník, pokiaľ sú na túto prácu preukázateľne zaučený. 
 

VI. 
Základné a opakované vzdelávanie obsluhy motorových vozíkov 

 
(1) Základné a povinné opakované vzdelávanie obsluhy motorových vozíkov zabezpečuje zamestnávateľ prostredníctvom 

oprávnenej osoby. 
(2) Do základného vzdelávania smie  zamestnávateľ navrhnúť len osoby uznané lekárom za telesne a duševne schopné 

pre riadenie vozíka. 
(3) Obsluha obdrží po úspešnom zložení skúšky preukaz obsluhy vozíka, ktorý ho oprávňuje obsluhovať vozík  určitého 

druhu. Ak má obsluha obsluhovať vozík iného druhu, musí sa podrobiť doplňovaciemu vzdelávaniu a skúške. 
(4) Preukaz obsluhy platí 5 rokov od jeho vydania. Držiteľ preukazu je povinný absolvovať opakované skolenie 1 x 12 

mesiacov a 1 x 5 rokov aktualizačnú odbornú prípravu.  
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H. Zásady bezpečnej práce: Práca s motorovou pílou BTS 02-07 
 

I. 
Všeobecné zásady bezpečnej práce 

 
(1) Pred začiatkom práce obsluha reťazovej píly vykoná kontrolu motorovej píly, a to z hľadiska opotrebenia rezacích častí 

a náhonového kolieska a skontroluje funkčnosť bezpečnostných prvkov, t.j. tlmičov vibrujúcich častí, zachytávača 
roztrhnutej reťaze, bezpečnostnú brzdu reťaze, spojku automatického vypínania chodu reťaze pri voľnobežnom chode 
motora, poistky plynu a tlmiča výfuku. Na píle s elektrickým motorom skontroluje pohyblivý prívod a ovládacie prvky.  

(2) Ak niektorá z uvedených častí neplnia svoju funkciu, nemožno  pílu používať. 
(3) Súčasťou vybavenia  motorovej píly je návod na obsluhu a údržbu reťazovej píly s určením hodnoty dovoleného 

opotrebovania rezacej časti píly a náhonového kolieska, ďalej náradie na údržbu, ktoré určil výrobca v návode na obsluhu 
a údržbu a ochranné puzdro rezacej časti na prepravu.  

(4) Pri prenášaní reťazovej píly na vzdialenosť väčšiu ako 20 metrov sa musí zastaviť chod motora, ak podmienky bezpečnej 
práce nevyžadujú zastavenie chodu motora už pri menšej vzdialenosti a pílu je potrebné prenášať lištou dopredu. 

(5) Reťazovú  pílu možno prevážať iba s nasadeným ochranným puzdrom rezacej časti alebo demontovanou rezacou 
časťou. Pri preprave je potrebné uložiť  pílu tak, aby nemohla ohroziť prepravované osoby. 

(6) Motorovú pílu možno štartovať len v súlade s návodom na používanie. 
(7) Pri práci s motorovou pílou nie je možné: 

a) pracovať z rebríka, 
b) vystupovať na hromadu dreva alebo kmeň, 
c) pridržiavať v ohrozenom priestore rukami alebo nohami prerezávané drevo, 
d) pozdĺžne rozrezávať drevo, 
e) rezať vo výške väčšej, ako je výška pŕs píliča, 
f) manipulovať s napruženým kmeňom, ak pílič stojí v smere napruženia, 
g) vstupovať pred hromadu dreva, ak nie je zabezpečená proti pohybu alebo ak sa rozvaľuje. 

(8) S motorovou pílou smú pracovať fyzické osoby s platným preukazom na obsluhu  píly pri ťažbe dreva alebo s platným 
preukazom na obsluhu motorovej píly pri inej činnosti (jedná sa o pracovné postupy pri iných činnostiach ako pri ťažbe 
dreva).  

(9) Odborné kurzy na obsluhu motorových píl vykonávajú právnické alebo fyzické osoby s oprávnením na výchovu  
a vzdelávanie na obsluhu ručnej motorovej reťazovej píly používanej pri ťažbe dreva a na obsluhu ručnej motorovej  
reťazovej píly používanej pri inej činnosti.  

 
II. 

Kontroly motorovej píly 
 
(1) Kontroly technického stavu ručnej motorovej reťazovej píly so spaľovacím motorom sa vykonávajú v lehotách 

stanovených výrobcom a u reťazovej píly s elektrickým pohonom sa vykonávajú v lehotách podľa normy o revíziách  
a kontrolách elektrického ručného náradia počas používania. 

 
III. 

Ohrozenia pri práci 
 
(1) Zavedenie prenosných reťazových píl do ťažby dreva podstatne znížilo namáhavosť tejto práce a zvýšilo jej produktivitu, 

avšak z hľadiska hygieny práce vniesli do tejto práce aj ďalšie ohrozenia pri práci a to vibrácie (chvenie, otrasy)  
a nadmernú hlučnosť. Najväčší podiel na zhoršovaní vibrácií má zlý technický stav píly t. j. nedostatočné napnutie reťaze 
a jej otupenie, preto sa údržbe píl musí venovať sústavná pozornosť. Pilčík musí niekoľkokrát za zmenu brúsiť reťaz  
a upravovať jej napnutie. Reťaz sa má brúsiť pomôckami predpísanými výrobcom motorovej píly. Nepoužívanie takýchto 
pomôcok - mierok, ale brúsenie „od oka“ vedie k zhoršeniu rezných vlastností a tým aj k zvýšenému účinku vibrácií. 
Nepriaznivý účinok vibrácií motorových píl na organizmus pilčíka sa zhoršuje vplyvom prostredia, predovšetkým chladom 
a vlhkosťou. Podobne aj vynútená poloha tela pri práci s pílou (predklony, úklony), keď pracovník musí vyvíjať väčšiu 
silu na udržanie píly zvyšuje účinky vibrácií. To, či sa nepriaznivé účinky prejavia alebo kedy sa začnú prejavovať závisí 
od viacerých okolností. Medzi ne patrí technický stav píly, režim práce s pílou, používanie osobných ochranných 
pracovných prostriedkov, sociálne vybavenie pracoviska, zdravotný stav pilčíka, a jeho celková životospráva. Účinok 
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vibrácií na cievy rúk sa prejavujú belením prstov v chlade, ktoré sprevádza podobná bolesť ako keď „zájde za nechty“  
a preto sa tieto príznaky viac prejavujú v zimných mesiacoch. V neskorších štádiách sú prsty tmavočervené až fialové, 
poruchy citlivosti, tŕpnutia a bolesti v nich sa stupňujú. 

(2) Účinkom nadmerného hluku sa poškodzuje sluch. Ak je pracovník počas práce opakovane vystavený účinku 
nadmerného hluku postupne sa vyvíja trvala porucha sluchu. Celkovo však možno povedať, že pri práci s motorovými 
pílami sa častejšie a rýchlejšie rozvíjajú poruchy ciev na rukách než poškodenia sluchu. Aj napriek tomu, že sa dosiahli 
zlepšenia v technických, bezpečnostných a hygienických parametroch, nedošlo k odstráneniu týchto nepriaznivých 
účinkov na organizmus, ale len k ich zmierneniu. 

(3) Vstupné a preventívne lekárske prehliadky majú potvrdiť, či zdravotný stav pracovníkov prácu s motorovými pílami 
dovoľuje, prípadne či ju vylučuje. Preto zamestnávateľ zabezpečuje, aby sa zamestnanec podrobil preventívnemu 
lekárskemu vyšetreniu o spôsobilosti na obsluhu reťazovej píly.  

(4) Povinnosť zamestnávateľa zabezpečovať pre svojich zamestnancov posudzovanie zdravotnej spôsobilosti na prácu 
stanovuje, okrem zákona č.124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov  
aj zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane , podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov. Podľa uvedeného predpisu sa preventívne lekárske prehliadky vo vzťahu k práci  
u rizikových kategórii 3 a 4 vykonávajú v lehote 2 roky resp. jeden rok lekári pracovnej zdravotnej služby. Zamestnávateľ 
má povinnosť zabezpečovať preventívne a ochranné služby pracovnou zdravotnou službou a vykonávať zdravotný 
dohľad touto službou. Do uvedených rizikových kategórii prác patrí aj práca pilčíkov. 

(5) Z hľadiska predchádzania nepriaznivého účinku hluku a vibrácií na organizmus a tým aj možnosti získania chorôb  
z povolania je dôležitý režim práce s motorovou pílou.  

(6) Odporúča sa: 
a) neprekračovať 250 minútový úhrnný čas práce s pílou za zmenu, 
b) práca sa musí pravidelne prerušovať najmenej desiatimi desať minútovými prestávkami v jednej osemhodinovej 

zmene, 
c) počas prestávok nesmie byť pracovník vystavený účinku nadmerného hluku a vibrácií, môže vykonávať iné práce. 

(7) Z preventívneho hľadiska je dôležité používanie predpísaných osobných ochranných pracovných prostriedkov t. j. 
chráničov sluchu a antivibračných rukavíc, ale aj vhodné oblečenie, aby pracovník necítil chlad. Pracovisko v ťažbe dreva 
má byť vybavené vykurovateľnou maringotkou, aby si pracovníci mohli v chladnejšom období počas zmeny otepľovať 
ruky a pripraviť si teplý nápoj. Napokon rovnako dôležitá je aj celková životospráva pilčíkov. 

(8) Povinnosti zamestnávateľov z hľadiska ochrany zdravia zamestnancov pred účinkami hluku a vibrácií sú bližšie 
rozvedené v nariadení vlády SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách  
na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku. Na základe výsledkov merania a posúdenia 
rizikových faktorov pri práci s motorovými pílami sa táto pracovná činnosť zaraďuje do kategórií v zmysle nariadenia 
vlády SR č. 357/2006 Z. z. o podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného prostredia vo vzťahu ku kategorizácií 
pracovných činností a o náležitostiach návrhu na zaradenie pracovných činností do kategórií z hľadiska zdravotných 
rizík.  

(9) Ohrozenie zamestnancov škodlivými faktormi pracovného prostredia t. j. hlukom a vibráciami sa vzťahuje aj na iné práce, 
ktoré sa v lesnom hospodárstve vykonávajú napr. práce so strojmi používanými pri sústreďovaní dreva, najmä u tých 
kde nie sú odhlučnené kabíny, ďalej manipulačné linky na manipulačno-expedičných skladoch, práce s krovinorezmi  
a pod.  

 
IV. 

Zakázané práce 
 
(1) Pri práci s reťazovou pílou sa zakazuje píliť drevo, ak v dosahu špičky lišty je kmeň alebo prekážka, pretože hrozí 

nebezpečenstvo spätného vrhu rezacej časti píly. Zakazuje sa uvoľňovať lištu píly zovretú v napruženom kmeni pomocou 
mechanizačného prostriedku bez predchádzajúceho demontovania motorickej časti píly. Zakazuje sa odkladať pílu  
za chodu z rúk a vzdialiť sa od nej. Práca osamoteného pracovníka v ťažbovej činnosti sa zakazuje. Práca jednotlivcov 
v ťažbovej činnosti musí byť organizovaná tak, aby v prípade potreby mohla byť poskytnutá alebo zabezpečená pomoc. 
Povinnosti a podmienky vzájomného dozoru majú byť jednotlivým pracovníkom na pracovisku preukázateľne stanovené 
v rámci inštruktáže o BOZP a pracovnom postupe pri zadávaní práce. 

(2) Pracovníci musia mať u seba obväzový balíček a pracovná skupina musí mať na pracovisku lekárničku (obvykle  
v maringotke, sociálnej miestnosti manipulačno-expedičnom sklade, v kabíne mechanizačného prostriedku). Pracovníci 
sú pri práci povinní používať predpísané osobné ochranné pracovné prostriedky podľa platného zoznamu pre ich 
prideľovanie.  
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I. Zásady bezpečnej práce: Zváranie BTS 02-08 
 

I. 
Všeobecné zásady bezpečnej práce 

 
(1) Pri zvárani a rezaní kovov vznikajú pracovné úrazy podceňovaním bezpečnostných predpisov alebo z nevedomosti. 

Podceňovanie a nevedomosť spôsobujú nielen škody na zdraví pracovníkov, ale aj veľké ekonomické straty, ktoré okrem 
úrazov vznikajú najmä:  
a) požiarom alebo výbuchom zariadení; 
b) úrazom - hlavne elektrickým prúdom, rozstrekom iskier, roztaveného kovu a trosky, pohybujúcimi sa predmetmi  

a časťami zariadenia, popálením, plameňom a požiarom, výbuchom; 
c) poškodeniu zdravia rizikovými špecifickými faktormi - pôsobením zváračských aerosólov, žiarenia, hluku; 
d) poškodeniu zdravia rizikovými nešpecifickými faktormi - neúnosnými mikroklimatickými podmienkami, prípadne 

nadmernou fyzickou a neuropsychickou záťažou a nevyhovujúcim osvetlením. 
(2) Z tohto pohľadu je potrebné pri zváraní dbať na: 

a) aktívny prístup k bezpečnosti práce, 
b) používanie predpísaných a účinných osobných ochranných pracovných prostriedkov a pomôcok, 
c) dodržiavanie bezpečnostných predpisov a technických noriem, 
d) neodstraňovanie zabudovaných bezpečnostných zariadení a včasné upozorňovanie na technické nedostatky 

(poruchy). 
 
 

II. 
Spoločné bezpečnostné požiadavky pri zváraní 

 
(1) Priestory, v ktorých sa zvára nesmú obsahovať nebezpečné látky, najmä tie, z ktorých sa teplom uvoľňujú či vyvíjajú 

toxické splodiny, ďalej látky vytvárajúce nebezpečenstvo požiaru a výbuchu. Nesmie sa zvárať materiál znečistený 
olejom, olovnatými farbami, zvyškami odmasťovacích prostriedkov alebo inými látkami vyvíjajúcimi škodliviny.  
V uzavretých nevetraných priestoroch nesmú byť počas práce umiestnené fľaše s horľavými plynmi alebo kyslíkom  
a vyvíjače plynov. 

(2) Pri zváračských prácach so zvýšeným nebezpečenstvom - kde môže dôjsť k zaduseniu, otrave, požiaru a výbuchu  
sa musia vykonať pred prácou, počas nej i po ukončení príslušné opatrenia. Osoby v okolí  zvárania a rezania je potrebné 
chrániť pred negatívnymi účinkami týchto procesov /kabína, box, zástena, odsávanie, vetranie a pod.. Zamestnávateľ je 
povinný tieto práce organizovať tak, aby pôsobenie škodlivín bob minimálne a bol mu vystavené čo najmenší počet ľudí. 

 
III. 

Ohrozenia pri zváraní 
 
(1) Technológie zvárania sú z hľadiska bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri práci charakterizované hlavne fyzikálnymi 

a chemickými negatívnymi činiteľmi zvárania. Najčastejšie používané zváracie technológie plameňom, elektrickým 
oblúkom i plazmou ohrozujú pracovníkov najmä: 
a) žiarením - viditeľné, ultrafialové, infračervené, vysokofrekvenčné, 
b) popálením - iskry, troska, odstreknutý materiál, elektrický oblúk, plameň, 
c) splodinami horenia - mechanické (prach ako aj plynné látky (plyny, aerosóly). 

(2) Ochrana pred žiarením 
a) Pred škodlivým účinkom žiarenia (vysokofrekvenčného, infračerveného, viditeľného, ultrafialového, ionizujúceho) 

vznikajúceho pri  zváraní pracovník na zváracom pracovisku musí byť chránený osobnými ochrannými pracovnými 
prostriedkami a osoby v okolí pracoviska musia byť chránené zástenami (napr. clonami, krytmi, závesmi a pod.). 

b) Na pracovisku zvárač zodpovedá za také rozostavenie zásten, ktoré zabezpečí účinnú ochranu osôb v okolí 
zváracieho pracoviska. 

c) Zásteny chrániace pred žiarením musia byť z nehorľavého alebo neľahko horľavého materiálu. 
(3) Ochrana pred popálením 

a) Zvárač pred začatím práce skontroluje, či sú v mieste zvárania odstránené horľavé látky, či je zamedzený vznik 
požiaru alebo výbuchu a či na zváracom pracovisku a v jeho okolí je zabezpečená predpísaná ochrana osôb. 
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b) Pred popálením sa zvárač chráni osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami  
(4) Ochrana pred úrazom rozstrekom kovu a úlomkami trosky 

Proti rozstreku iskier, roztaveného kovu a trosky a proti úlomkom tuhej trosky pri jej odstraňovaní z povrchu zvaru musí 
byť zrak, tvár a ostatné časti tela pracovníka na zváracom pracovisku chránené predpísanými osobnými ochrannými 
pracovnými prostriedkami (ďalej len „OOPP“). 

(5) Ochrana pred splodinami z horenia 
a) Pri zváracích prácach so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia sa musí v pracovnom priestore 

zabezpečiť odsávanie a prívod čerstvého vzduchu tak, aby sa v žiadnom prípade neprekročili hodnoty NPK-P, 
b) pri zváracích prácach so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia musia byť vždy prítomné aspoň dve 

osoby. Zvárač pracujúci v takomto priestore musí mať dostatočnú ochranu, aby bol v nevyhnutnom prípade 
bezpečne vyslobodený z priestoru, 

c) druhý pracovník sa zdržuje mimo nebezpečného priestoru, trvalé kontroluje činnosť zvárača a je pripravený pri 
ohrození zvárača zasiahnuť. Ak druhý pracovník nemôže zvládnuť bez prerušenia dozor nad zváračom, musí byť 
prítomný ďalší pracovník. 

(6) Požiadavky na technické zváracie zariadenia 
Zásadne všetky zariadenia a príslušenstvo musí byť v dobrom technickom stave a je nutné chrániť ich pred stykom s 
akoukoľvek mastnotou, nečisté sa nemôžu používať. Pracovnici musia ovládať návod na ich obsluhu a pri práci sa nesmú 
káblami či hadicami obtáčať. 
Zváračské práce môžu vykonávať len osoby, ktoré: 
a) absolvovali výcvik a zložili skúšky, 
b) dovŕšili vek 18 rokov, 
c) sú zdravotne spôsobilé - doklad o odbornej lekárskej prehliadke, 
d) majú platný zváračský preukaz, 
e) organizácia ich týmito prácami poverila. 

(7) Práce so zvýšeným nebezpečenstvom 
Práce so zvýšeným nebezpečenstvom sú také práce, počas ktorých hrozí zvýšené nebezpečenstvo úrazu (elektrickým 
prúdom, popálením, zadusením, otravou) alebo trvalého poškodenia zdravia (zváračským aerosólom, žiarením, hlukom 
atď.), alebo požiaru, alebo výbuchu.  

 
IV. 

Príkaz na vykonanie prác so zvýšeným nebezpečenstvom 
 
(1) Pri zvýšenom nebezpečenstve sa smie zvárať len na písomný príkaz a po vykonaní v ňom nariadených doplňujúcich 

bezpečnostných opatrení. Keď sa zmenia podmienky práce, alebo určení pracovníci, musí sa vystaviť nový príkaz.  
Za vystavenie písomného príkazu a za vykonanie nariadených doplňujúcich opatrení zodpovedá splnomocnený 
pracovník. 

(2) Bezpečnostné opatrenia stanovujú v príkaze pracovníci s odbornou spôsobilosťou v príslušnej oblasti. V príkaze musí 
byť vymedzená doba platnosti a stanovený dohľad ďalších pracovníkov (vrátane asistenčnej hliadky) na zabezpečenie 
ochrany pred zvýšeným nebezpečenstvom. Písomný príkaz môže byť pre opakovanú činnosť nahradený pracovným 
postupom, ktorý však nesmie byť v rozpore s bezpečnostnými ustanoveniami pre zváranie kovov.  

(3) Práce so zvýšením nebezpečenstvom sú tie, kde hrozí nebezpečenstvo otravy, požiaru, výbuchu, zadusenia  
a pri plazmovom zváraní aj voľné zváraní v priemyslových budovách, na montážach, v teréne a na stavbe, alebo pod 
prístreškom pri nepriaznivom počasí. 
Sú to napr. práce: 
a) v uzavretých a tesných priestoroch, 
b) v miestach s nebezpečenstvom požiaru a výbuchu, 
c) na nádobách, potrubiach a zariadeniach pod tlakom a v ich vnútri alebo ktoré obsahovali horľavé alebo horenie 

podporujúce látky acetylén, vodík, benzín, sírouhlík, kyslík, kyseliny a pod. 
d) na nádobách, potrubiach a zariadeniach, ktoré sú znečistené, obsahovali / aj pri podozrení/ látky, ktoré môžu 

ohroziť zdravie vrátane žieravín a jedov, 
e) pod vodou pri  zváraní plazmou. 

(4) Tieto práce sa môžu vykonávať len na základe zvláštneho písomného povolenia, ktoré vydáva vedúci organizácie / alebo 
ním poverený pracovník a ktoré obsahuje potrebné opatrenia. Pred zváraním je pracovník, ktorý povolenie vydal, povinný 
presvedčiť sa o vykonaní opatrení. 
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(5) Do uzavretých tesných priestorov nádrže, kotle a pod. sa musí zabezpečiť prívod čerstvého vzduchu, nie kyslík  
a odsávanie. Zvárača vybaveného ochranným opaskom a lanom zabezpečuje druhý pracovník oboznámený  
s podmienkami bezpečnosti práce, ktorý stojí mimo ohrozeného priestoru. Práca jednotlivca je zakázaná. Nádoby  
a zariadenia s nebezpečenstvom výbuchu sa najprv odvetrajú, vypláchnu neutralizačným roztokom a umiestnia tak, aby 
zvárané miesto bob v najvyššom mieste. Potom sa naplnia vodou alebo sa počas práce do nej vháňa vodná para alebo 
inertný plyn. Pri stanovovaní opatrení je potrebné pamätať aj na priľahlé priestory, kde tiež môže dôjsť k požiaru alebo 
výbuchu. Miesto zvárania sa musí kontrolovať počas práce, pri jej prerušení a aj po ukončení najmenej 8 hodín určeným 
pracovníkom. 

(6) Organizácia je povinná kontrolovať oblúkové zváracie zariadenia raz za polrok, údržbu a opravy môže vykonávať len 
poverený pracovník. Zariadenie na  zváranie plameňom môže opravovať oprávnená odborná organizácia. Hadice sa 
kontrolujú po každej výmene a najmenej raz za tri mesiace. Plazmové zariadenie a pracovisko sa kontroluje raz za pol 
roka. 

(7) Organizácia musí poskytnúť zváračom, pomocníkom i ostatným pracovníkom vystaveným negatívnym vplyvom zvárania 
príslušné OOPP. Podľa potreby je to ochrana očí a tváre - kukla, štít, príp. ochrana celej hlavy (prilba), respirátor alebo 
maska, zváracie kožené rukavice a kožené rukávy, ochranný impregnovaný oblek, kožená zástera, gamaše a obuv, 
izolačné podložky, dosky, dielektrické rukavice, azbestové rukavice, a ďalšie podľa povahy práce, napr. ochranný pás  
s lanom, dýchací prístroj, atď. Pracovníci sú povinní ich používať. 

 
V. 

Osobné ochranné pracovné prostriedky pri  zváraní 
 
(1) Pracovníci zváračských pracovísk na základe vyhodnotenia nebezpečenstva na práce, ktoré vykonávajú, musia byť 

vybavení OOPP. V špeciálnych prípadoch sa používa doplňujúca alebo alternatívna ochrana pracovníka určená podľa 
druhu pracovného prostredia. 

(2) OOPP nesmú byť znečistené olejom, tukom alebo inými ľahko zápalnými látkami a musia zváračovi zabezpečiť:  
a) ochranu očí a tváre: ochranné okuliare, ochranná kukla alebo štít, ochranný tvarový štít z drôtovej tkaniny, 
b) ochranu dýchacích orgánov: respirátor, tvarová maska, dýchací prístroj, 
c) ochranu sluchu: zátkové chrániče (na jedno alebo viacnásobné použitie), slúchadlové chrániče, protihluková prilba, 
d) ochranu hlavy: ochranná prilba, ochranná čiapka, hutnícky klobúk, 
e) ochranu rúk: ochranné pracovné rukavice s manžetou, zváračské ochranný pracovný rukáv kožený, zváračské 

ochranné pracovné rukavice, 5 prstové kožené rukavice bez manžety s podšívkou, 
f) ochranu tela: oblek zváračský impregnovaný, kožená zástera zváračská, otepľovacia vložka, prešívaná vesta  

s rukávmi, podložka pre zváračov, biely plášť, 
g) ochranu nôh: kožená pracovná obuv, prešívaná pracovná obuv - kanady, ochranné kožené gamaše, zlievarenské 

perká, 
h) zaistenie proti pádu: bezpečnostný pás s prídavným lanom, prídavné lano nehorľavé,  
i) indikácia na ochranu proti ionizujúcemu žiareniu: osobný dozimeter. 

 
VI. 

Pracovisko pre zváranie 
 
(1) Zváracie pracovisko je pracovný priestor vymedzený na  zváranie a na umiestnenie zváracieho prípadne ďalšieho 

technologického zariadenia, technologických stanovíšť a manipulačných plôch na operácie súvisiace so zváraním.  
(2) Stále zváracie pracoviská by mali byť umiestnené v kabínach, prechodné zamestnávateľ musí vybaviť prenosnými 

zástenami a závesmi.  
(3) Pracovisko v teréne musí byť chránené aspoň prístreškom proti dažďu, snehu a vetru. V uzavretých priestoroch sa má 

plameňom a elektrickým oblúkom zvárať prednostne v kabínach, boxoch alebo aspoň tieto pracoviská oddeliť zástenami. 
Pracovisko sa musí udržiavať v poriadku, aby zváracie zariadenie a príslušenstvo nemohlo byť príčinou úrazu (napr. 
zakopnutia, skĺznutia, pádu, poranenia nástrojmi a pod.). 

(4) Zariadenie nesmie byť znečistené prachom, nesmie byť na ňom uložený horľavý a výbušný materiál, príp. látky 
poškodzujúce zdravie. Na zváranie sa môže použiť len také zváracie zariadenie a príslušenstvo, ktoré výrobca určil  
a vyhotovil na požadovaný spôsob použitia, bolo schválené a vyhovuje bezpečnostným predpisom. Zvárač musí 
zariadenie a príslušenstvo obsluhovať podľa návodu na obsluhu. 

(5) Pred začatím práce na zváracom zariadení zvárač musí: 
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a) skontrolovať čistotu, neporušenosť a tesnosť pripojení vonkajších prívodov elektrickej energie (zváracie vodiče, 
zvárací nástroj, zástrčky, zásuvky atď.), resp. zváracích plynov (hadice a ich spoje), 

b) skontrolovať bezchybnosť funkcie nástrojov, zariadenia a manipulačných prostriedkov, 
c) skontrolovať, či sa na pracovisku nenachádzajú predmety ohrozujúce bezpečnosť, 
d) zistené nedostatky podľa možnosti okamžite sám odstrániť, alebo so svojím nadriadeným urobiť opatrenia  

na zaistenie bezpečnosti práce. 
(6) Pri prerušení práce a odchode pracovníkov z pracoviska musí sa zváracie zariadenie vypnúť alebo sa musia urobiť 

opatrenia proti neoprávnenému použitiu zváracieho zariadenia. 
(7) Ak sa v prevádzke zistí, že zariadenie ohrozuje život alebo zdravie pracovníkov, musí sa ihneď odpojiť a zaistiť proti 

použitiu. Pokým zariadenie nie je zaistené proti použitiu, musí byť označené nápisom „PORUCHA". Chybné 
príslušenstvo sa musí z používania hneď vyradiť. 

(8) Výmena vzduchu na zváracom pracovisku sa zabezpečí: 
a) prirodzeným vetraním(svetlíkom, oknami, prípadne miestnym odťahovým zariadením), 
b) kombinovaným vetraním (prívod vzduchu nútený, odvod prirodzený), 
c) miestnym núteným vetraním (nútený prívod aj odvod vzduchu). 

(9) Na pracoviskách, kde sa stále zvára, alebo kde sa zvárajú ťažké a ľahké kovy, príp. ich povlaky (obsahujúce napr. olovo, 
kadmium, mangán, zinok, chróm), musí sa zabezpečiť nútené vetranie. 

 
VII. 

Zváranie plameňom 
 
(1) Je tavný spôsob zvárania, pri ktorom spaľovaním zmesi horľavého plynu a kyslíka sa uvoľňuje teplo potrebné  

na roztavenie základného a prídavného materiálu. 
(2) Ako horľavý plyn sa na  zváranie najčastejšie používa acetylén. V súčasnosti sa okrem acetylénu používajú  

i skvapalnené horľavé plyny na báze metylacetylénu a iných uhlovodíkov, dodávaných pod obchodnými názvami MAPP 
a APACHI. 

(3) Fľaše na plyn musia byť zabezpečené proti prevrhnutiu, nutné je ich chrániť pred sálavým teplom !napr. slnkom alebo 
otvoreným ohňom. Teplé fľaše sa z pracoviska musia odstrániť a označiť. Ak vznikne  
na pracovisku oheň, tak najskôr sa odstránia plné fľaše na vodík, acetylén, iné horľavé plyny. Zváracie súpravy  
je potrebné od seba oddeliť na vzdialenosť alebo vložiť nehorľavú stenu. Tesnosť spojov a armatúr možno zisťovať len 
mydlovou vodou. Do acetylénovej hadice sa umiestňuje hadicová poistka. 

(4) Farebné označenia fliaš  
Farebné označenie na hrdle fľaše:  
a) kyslík – modrá, 
b) vodík – biela,  
c) acetylén- gaštanová,  
d) argón – tmavozelená, 
e) dusík – čierna, 
f) oxid uhličitý – sivá, 
g) hélium - hnedá. 

(5) Fľaše, ktoré spadnú (plné alebo prázdne) je nutné vyradiť z prevádzky a viditeľne označiť. Nesmú byť používané tlakové 
fľaše, ktoré sú nejako poškodené alebo prejdenou skúšobnou dobou (je vyrazená na fľaši). 

(6) Fľaše s poškodenými a netesnými ventilmi musíme hneď vyradiť z prevádzky a nahlásiť dodávateľovi. 
(7) Oceľové fľaše nesmú byť umiestnené v blízkosti tepelných zdrojov. Vzdialenosť oceľovej fľaše od horiaceho plameňa 

musí byť najmenej 3 m. 
 

VIII. 
Základné požiadavky pred začiatkom prác 

 
(1) Pri zváraní musí zvárač použiť do zváračských okuliarov ochranné zváračské filtre 
(2) Pred začatím práce so zvýšeným nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu sa musí tesnosť hadíc a spojov preskúšať. 
(3) Bezprostredne pred začatím práce alebo po pracovnej prestávke, alebo ak je to potrebné aj počas  zvárania so zvýšeným 

nebezpečenstvom otravy a zadusenia musí sa urobiť rozbor ovzdušia a musia sa urobiť opatrenia, aby koncentrácia 
plynov, pár alebo prachov nedosiahla nebezpečnú koncentráciu z hľadiska otravy a zadusenia. 
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(4) V uzavretých a tesných priestoroch (napr. tlakové nádoby, kotle, nádrže, podpalubie lodí a pod.), ďalej v priestoroch  
s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu sa nesmú umiestňovať fľaše so zváracími plynmi. Pri každom zhasnutí 
plameňa a pri opustení pracoviska sa z takýchto priestorov musia odstrániť horáky a hadice prívodu plynov.  

(5) Fľaše na plyny po doprave na pracovisko uzatvorenými vozidlami (pojazdná mechanická dielňa) sa musia pred  zváraním 
alebo rezaním vyložiť. Je zakázané nosiť fľaše za ochranný klobúčik okrem fliaš na propán-bután, kde klobúčik slúži  
na uchopenie. 

(6) Po dlhšom prerušení zvárania pri opätovnom začatí práce sa zvárač presvedčí, či sú ventily na zváracom horáku 
uzavreté, či sú povolené regulačné skrutky redukčných ventilov a až potom môže otvoriť fľašové ventily. Kyslíkový 
fľašový ventil sa nesmie otvárať prudkým trhnutím. 

(7) Pri odbere acetylénu z fľaše je zvárač povinný fľašu kontrolovať, či sa nezohrieva. Ak sa fľaša zohrieva, a dôjde k ohriatiu 
fľaše nad , musí sa okamžite začať chladiť. 

 
IX. 

Rezanie kyslíkom 
 
(1) Rezanie kyslíkom patrí k najstarším a najrozšírenejším metódam tepelného delenia materiálu. Produkty spaľovania - 

oxidy železa, sú vyfukované z miesta rezania vo forme trosky. Podstatou technológie delenia kovových materiálov 
plameňom je proces spaľovania železa ohriateho na zápalnú teplotu v prúde kyslíka. Rezaný materiál sa spaľuje (zlučuje) 
s rezacím kyslíkom za vzniku oxidov, ktoré sú v podobe tekutej trosky vyfukované dynamickým účinkom kyslíka z miesta 
rezania. Proces spaľovania, v ktorom vznikajú rôzne druhy oxidov železa je výrazne exotermická reakcia, t. j. s veľkým 
vývinom tepla (autogénnym) v mieste rezania. Na vhodnosť materiálu na rezanie kyslíkom má najväčší vplyv jeho 
chemické zloženie. Na začiatku procesu je potrebný ohrev materiálu v začiatku rezu na zápalnú teplotu, ktorá je pre 
bežné uhlíkové ocele 1350 °C, čo umožňuje použitie rôznych druhov plynov v zmesi s kyslíkom na nahrievací plameň 
(acetylén, metán, etylén, zemný plyn, propán - bután). 

(2) Pre rezanie kyslíkom platia tie isté požiadavky ako pri zváraní plameňom. 
 

X. 
Bezpečnostné požiadavky na zváracie zariadenie 

 
(1) Zakazuje sa mastenie kyslíkových fľašových ventilov a ich príslušenstva. Fľaše sa musia jednotlivo zabezpečiť proti 

prevrhnutiu, pádu alebo skotúľaniu (reťazou, objímkou, kovovým pásom). Pripevnenie hadíc na hadicové prípojky alebo 
hadicové spojky sa musí urobiť svorkami, vyrobenými na tento účel (zakázané použiť drôt). 

(2) Najmenej raz za 3 mesiace sa musí preskúšať najvyšším pretlakom plynov (acetylén 0,15 MPa, kyslík 0,8 až 1,5 MPa) 
pri ponorení do vody (alebo penotvorným roztokom) tesnosť hadíc a tesnosť spojov. Uvedená skúška tesnosti musí byť 
vykonaná aj pred začatím prác s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu alebo práce v uzatvorených a tesných 
priestoroch. 

(3) Pracovník nesmie mať pri zváraní hadice zavesené cez rameno alebo omotané okolo tela alebo držadla vozíka 
zváracieho zariadenia. 

 
XI. 

Odborná spôsobilosť pre práce so zváracím zariadením – preukaz zvárača 
 
(1) Zváračský preukaz je platný, keď obsahuje: 

a) potvrdenie povereného zváračského technológa o vykonaní periodického preskúšania podľa príslušných 
predpisov, pričom potvrdenie nie je staršie ako 2 roky, 

b) lekárske potvrdenie o zdravotnej spôsobilosti, pričom lekárske prehliadky sa vykonávajú najmenej raz za 5 rokov  
a u osôb starších ako 50 rokov najmenej raz za 3 roky, ak organizácia neurčila podľa pracovných podmienok na 
príslušnom pracovisku iný interval lekárskych prehliadok, 

c) potvrdenie zamestnávateľa vo zváračskom preukaze, resp. preukaze zváračského robotníka (tým zamestnávateľ 
prijal pracovníka aj na výkon zváračských prác). 

(2) Organizácia je povinná viesť evidenciu zváračov, aspoň raz za dva roky ich z bezpečnosti práce školiť a preskúšať, ale 
zápis do preukazu môže o tom robiť len zváračský technológ. 
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J. Zásady bezpečnej práce: Sklady, regály, rebríky BTS 02-09 
 

I. 
Všeobecné zásady 

 
(1) Sklady musia svojim vyhotovením, vybavením a usporiadaním zodpovedať druhu skladovaných materiálov; 

(2) V skladoch musia byť dostatočne široké voľné priechody medzi skladovými regálmi, poličkami a medzi jednotlivými voľne 

uloženými materiálmi; 

(3) Prevádzkové plochy skladu musia byť trvanlivé, odolné proti oteru, chemikáliám, primerane drsné, bezprašné a čistiteľné; 

(4) Úžitková skladovacia plocha musí byť označená informačnou tabuľkou s uvedením najväčšieho dovoleného zaťaženia 

na jednotku plochy, maximálne prípustné zaťaženie podlahy v skladoch SŠHR SR  je 81 000 kg/m2 

(5) Prístup k regálom musí byť stále voľný a nesmie nič brániť a sťažovať ukladanie a vyberanie materiálu z neho; 

šírka uličiek medzi regálmi a stohmi musí zodpovedať spôsobu ukladania materiálu. Jej šírka musí mať najmenej 0,8 m. 
Šírka uličky na prechod vozíkov a pod. musí byť aspoň o 0,4 m väčšia ako najväčšia šírka vozíkov alebo nákladov. 

(6) Všetky regály musia byť stabilné, nesmú byť preťažované; 

(7) Regály musia byť trvalo označené štítkami s uvedením najväčšej nosnosti bunky a počtom buniek v stĺpci; 

(8) Regály pred uvedením do prevádzky, premiestnení, alebo prestavaní musia byť prekontrolované; 

(9) Regály sa musia pravidelne kontrolovať v zmysle osobitného predpisu aspoň 1xrok, hlavne na stabilitu, tuhosť spojov, 

zvislosti a vodorovnosti a o výsledku kontroly musí byť vyhotovený záznam;  

(10) Zamestnávateľ je povinný určiť osobu na kontrolu regálov; 

(11) Ukladanie materiálu do regálov sa musí vykonávať stanoveným spôsobom, stanoveným smerom, dodržiavaním 

manipulačných medzier, neukladaním poškodených materiálov, alebo manipulačných jednotiek; 

(12) Materiál a predmety musia byť skladované tak, aby pri odoberaní, alebo ďalšom skladovaní nedošlo k ich zosunutiu  

a aby nevyvíjali tlak na priečky, podpery, murivo ani časti budov, ak nie sú na to prispôsobené; 

(13) Svetlá výška skladových priestorov odpovedá použitému skladovaciemu zariadeniu, použitej skladovej technológii  

a stavebne technickému riešeniu a je taká, aby nad uloženým materiálom bol najmenej 100 mm voľný priestor. 

(14) Pri ručnej obsluhe regálov sa musia používať rebríky, prenosné schody, manipulačné plošiny a pod.; 

(15) V čase nevyhovujúceho technického stavu musí byť regál výrazne označený, prípadne musí byť znemožnená jeho 

použiteľnosť; 

(16) Skladovaný materiál musí byť uložený tak, aby nemohol spôsobiť ohrozenie zamestnancov svojim pádom, prevrátením 

a pod.; 

(17) Plechy, tyče, rúrky a iné predmety musia byť uskladnené v regáloch vodorovne; 

(18) Technické zariadenia používané v skladoch (regálové zakladače, ručné a motorové vozíky, zdvíhacie zariadenia a i.) 

musia byť používané v súlade s platnými predpismi vrátane pokynov výrobcu. 

(19) Zakázané je: 

a) zakladať  východy a manipulačné uličky predmetmi; 

b) vyliezať na regál; 

c) používať regály, ktorých technický stav by mohol ohroziť bezpečnosť osôb, alebo majetku. 

 
II. 

Plochy skladovací zóny 
 
(1) Plochy skladovacej zóny (úžitkové plochy, plochy nutných uličiek a plochy hlavných dopravných ciest) z hľadiska 

bezpečnej skladovej manipulácie sú v súlade s požiadavkami príslušných predpisov. 

(2) Plochy skladovacej zóny musia byť na podlahe viditeľne označené bielymi alebo žltými čiarami. Šírka čiary je od 100 

mm do 125 mm. 

(3) Všetky plochy, uličky a cesty treba pravidelne udržiavať čisté a rovné (bez blata, olejových škvŕn, výtlkov, priehlbenín, 

bez zmrazkov a pod.). 
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(4) Všetky uličky, cesty a komunikácie treba udržovať v stanovených profiloch neustále prejazdné popr. priechodné. 

(5) Nebezpečné miesta hlavných dopravných ciest, uličiek a komunikácií (zúžené a znížené profily, neprehľadné križovatky 

a zatáčky) musí mať čierno-žlté šrafovanie apod. (prípadne vhodné výstražné značky). 

 
III. 

Požiadavky na vykonávanie manipulačných prác 
 
(1) Pri vykonávaní prác s balenými a kusovými bremenami treba využívať prostriedkov paletizácie, ako aj špecializovaných 

úchopných prostriedkov zamedzujúcich vypadávanie bremien. 

(2) Spôsoby uloženia a upevnenia bremien musia zabezpečovať ich stabilitu pri preprave a skladovaní, pri vykladaní  

z dopravných prostriedkov a pri rozoberaní skládok, ako aj možnosť mechanizovaného nakladania a vykladania. 

(3) Nepovoľuje sa manipulovať dopravnými prostriedkami s bremenami po odstránení upevnenia bremien. 

(4) Pred premiestňovaním bremena zdvíhacím manipulačným zariadením sa musí skontrolovať správnosť uloženia 

(5) Pred začiatkom vykonávania nakladacích a vykladacích prác sa musí určiť spôsob dohodnutej signalizácie medzi 

pracovníkom, ktorý podáva signály (balič, viazač) a obsluhou manipulačného zariadenia. 

(6) Pri premiestňovaní bremena zdvíhacím manipulačným zariadením sa musí vylúčiť prítomnosť pracovníkov na bremene 

a v pásme jeho možného pádu. 

(7) Valcové bremená sa musia pri nakladaní a vykladaní zabezpečiť pomôckami, ktoré vylučujú zosunutie. 

(8) Ak v dôsledku meteorologických vplyvov na fyzikálno-chemický stav bremena vzniknú nebezpečné a škodlivé faktory, 

manipulačné práce sa musia prerušiť na vytvorenie bezpečných pracovných podmienok. 

(9) Opatrenia, najmä so zreteľom na fyzickú námahu, vlastnosti pracovného prostredia a požiadavky na pracovnú činnosť 

ohľadom faktorov súvisiacich s rizikom poškodenia zdravia pri ručnej manipulácii s bremenami sú uvedené v smernici  

„Zásady bezpečnej práce s bremenami“ BTS 02- 05. 

(10) Miesta na vykonávanie manipulačných prác si treba zvoliť tak, aby mali podklad zabezpečujúci stabilitu manipulačného 

zariadenia, skladovaných materiálov a dopravných prostriedkov. 

(11) Miesta na vykonávanie manipulačných prác musia mať vyznačené hranice na uloženie bremien s uvažovaním 

jednotných prejazdov a priechodov. 

(12) Šírka prejazdov musí byť dostačujúca na bezpečnú premávku dopravných prostriedkov a manipulačných zariadení. 

(13) Premávka dopravných prostriedkov musí byť organizovaná podľa pravidiel cestnej premávky. 

(14) Miesta na vykonávanie manipulačných prác musia byť osvetlené. Osvetlenie musí byť rovnomerné bez oslňovania 

pracovníkov. Typy svietidiel treba voliť podľa podmienok prostredia, vlastností a povahy bremien. 

(15) Miesta na vykonávanie manipulačných prác musia byť vybavené potrebnými prostriedkami kolektívnej ochrany  

a bezpečnostnými značkami. 

(16) Nakladacie rampy musia mať okraje vyznačené bezpečnostným značením a vystrojené trvalými alebo snímateľnými 

ochrannými zariadeniami. 

(17) Priechody na vonkajšie miesta vykonávania prác musia byť rovné, bez jám a výmoľov; v zime sa musia čistiť od snehu 

a pri zľadovatení posypávať pieskom, troskou alebo inými materiálmi proti kĺzaniu. 

(18) Prítomnosť škodlivín, hladina hluku, škodlivé faktory pracovného procesu na miestach vykonávania manipulačných prác, 

teplota, vlhkosť a rýchlosť prúdenia vzduchu v pracovnom pásme nesmú prekračovať hodnoty stanovené v platných 

právnych predpisoch. 

 
IV. 

Stohovanie materiálu 
 
Pri stohovaní kontajnerov, paliet a prepraviek nesmie byť prekročená ich stanovená stohovacia nosnosť a stohovacia výška. 
(1) Výška stohu môže byť iba taká, aby nad hornou hranou manipulovanej manipulačnej jednotky bola od spodnej hrany 

stropu /nosníka, svietidiel/ dodržiavaná vzdialenosť 100 mm. 
(2) Pri stohovaní paletových jednotiek je zakázané: 

a) spojovať susediace stohy predložkami, 
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b) stohy viazať stohovanými paletovými jednotkami, 
c) stabilitu stohu zaisťovať: - podopieraním, vzájomným opieraním a opieraním o rôzne konštrukcie. 

(3) Na stohy je zakázané vystupovať, upevňovať na ne a opierať akékoľvek predmety.  
(4) Pri stohovaní manipulačných jednotiek nad výšku 2 m vysokozdvižnými vozíkmi je nutné používať ochranné prilby. 
(5) Predmety, ktorých tvar sa mení /vrecia, vaky, balíky/ sa smú ukladať do stohových hromád iba vtedy, ak sa vytvorili 

dostatočne šikmé alebo stupňovité steny.  Pri ručnom uskladňovaní vrecovitých hnojív je maximálna skladovacia výška 
1,5 m, nad túto výšku je ručný odber zakázaný. 

 
V zmysle platných predpisov je ďalším zo spôsobov skladovania materiálu stohovanie.  
 

V. 
Zásady bezpečnej manipulácie s paletami 

 
Zásady bezpečnej manipulácie s paletami a skladovanie paliet boli vypracované podľa platných STN. Zásady platia  
pre bezpečnú manipuláciu  s paletami jednoduchými.  
Stanovujú pre ne tiež zásady bezpečného skladovania. 
 
(1) Palety prosté, ložené baleným či nebaleným materiálom, ktorý znesie bezpečné stohovanie  a zaručuje  vytvorenie 

stabilného stohu sa smú stohovať do stohovacej výšky alebo počtu vrstiev, pre ktoré sú konštruované. 
(2) K uloženiu balených výrobkov v prepravných obaloch, popr. nebalených výrobkov a iných materiálov, ktoré znesú loženie 

a stohovanie sa používajú EUR palety / európska drevená paleta prostá /, rozmerov 800 mm x 1200 mm. 
(3) Nosnosť palety je 1 000 kg. Pri ložení palety do regálov, pri ktorom paleta nie je podopretá v  miestach všetkých špalíkov, 

musí byť paleta ložená materiálom o hmotnosti 500 kg. 
(4) Stohovacia nosnosť palety je 4 000 kg . 
(5) Palety sú určené pri využití  max. nosnosti pre štvorvrstvové stohovanie do max. výšky 4 m, okrem palety o nosnosti  

3 200 kg, ktoré sa stohujú iba v troch vrstvách. 
(6) Dovoľuje sa i viacvrstvové stohovanie pri dodržaní stohovacej nosnosti a dodržaní výšky stohu 4 m. 
(7) Určená maximálna  stohovacia výška ložených paliet pri  stohovaní vo vnútri skladov je 4 m za predpokladu, že sú ložené 

materiálom, ktorý znesie bezpečné stohovanie a zaručuje vytvorenie stabilného stohu. Nosnosť ani stohovacia nosnosť  
palety nesmie byť prekročená. Stoh musí byť utvorený z rovnakého typu paliet. 

(8) Palety, ktoré sa používajú na manipuláciu, musia trvale zodpovedať rozmerovým a  pevnostným požiadavkám,  ktoré 
ovplyvňujú bezpečnosť  práce. Ložený materiál  nesmie presahovať vnútorný pôdorysný rozmer paliet, upevnenie 
loženého materiálu musí byť   vykonané tak, aby sa zabránilo zraneniu osôb obsluhujúcich palety. 

(9) Dodatočné zatĺkanie klincov do drevených častí palety je zakázané. Na paletách nesmie užívateľ vykonávať žiadne 
konštrukčné úpravy, ktoré by boli v rozpore s príslušnými STN pre palety, a ktoré by boli v rozpore so zásadami   
pre bezpečnú manipuláciu. 

(10) Palety musia byť pravidelne kontrolované v časových intervaloch stanovených  užívateľom na základe prevádzkových 
podmienok, minimálne 1 x ročne. Hlavne je potrebné kontrolovať rozmery, či nevznikli deformácie znemožňujúce funkciu, 
stav spojov, čitateľnosť  značenia nosnosti  a stohovacej  nosnosti. Poškodené palety musia byť  pred ďalším použitím 
odborne opravené, prípadne vyradené z ďalšieho používania. Neoznačené palety nesmú byť používané. 

(11) Pri vidlicovej manipulácii musí nosná vidlica manipulačného zariadenia pevne  podopierať  paletu  bez možnosti 
skĺznutia. Nosná vidlica musí prechádzať celou vnútornou pôdorysnou šírkou alebo dĺžkou palety. Presah  nosnej vidlice 
cez vnútorné pôdorysné obrysy  palety pri stohovaní  a ukladaní do  regálov nie je dovolený. 

(12) Nosnosť manipulačného zariadenia musí zodpovedať hmotnosti naloženej manipulovanej  palety a jeho zdvih musí byť  
najmenej o 150 mm väčší ako je výška predposlednej vrstvy stohu. 

(13) Nosná vidlica musí byť celá zasunutá v naberacích otvoroch kolmo na pozdĺžnu alebo priečnu os palety. Pri nasúvaní 
nesmie narážať na žiadne časti palety. 

(14) Palety nesmú byť nadvihované ani vyrovnávané do správnej polohy len jedným ramenom vidlice. 
(15) Závesná manipulácia s paletami je povolená za predpokladu, že sú vybavené  konštrukčnými prvkami pre túto  

manipuláciu, a to nasledovne : 
a) pri premiestňovaní prostriedkami pre viazačskú manipuláciu 
b) pri stohovaní len prostriedkami pre bezviazačskú manipuláciu 

(16) Presúvanie  paliet šmykom je zakázané. Zdvíhanie a spúšťanie paliet musí byť plynulé. 
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(17) Manipulácia musí byť vykonávaná len s jednou paletou. Manipulácia pri stohovaní s  dvoma nastohovanými paletami 
s výnimkou paliet jednoduchých je dovolená výnimočne, pokiaľ výška týchto nastohovaných paliet nepresiahne 1 200 
mm. Manipulácia s troma  a viacerými nastohovanými paletami je zakázaná. 

(18) Vysokozdvižné vozíky používané pri stohovaní, ktoré majú zdvih väčší  ako 1.5  m  nad  sedadlom  obsluhy,  musia byť 
vybavené ochranným rámom. Vysokozdvižné vozíky používané pre stohovanie nad 4 m, musia byť vybavené naviac 
opornou mrežou, plnopryžovými kolesami, bočným posunom, mikropojazdom a pracovným svetlometom, slúžiacim  
k osvetleniu pracovného miesta, umiestneným napr. na niektorej časti zdvíhacieho zariadenia. 

(19) Obsluha vysokozdvižných vozíkov vykonávajúci stohovanie, musia byť držiteľmi preukazov  obsluhy motorových vozíkov 
zodpovedajúcej triedy a druhu. 

(20) Pri stohovaní  paliet nad výšku 2 m musí obsluha vysokozdvižných vozíkov používať ochranné prilby. 
 

VI. 
Dopravné cesty používané manipulačnými vozíkmi 

 
(1) Dopravné cesty pre pohyb manipukačných vozíkov musia mať nosnosť zodpovedajúcu prevádzkovaným typom vozíkov. 

Musia zaisťovať dobrý rozhľad, nesmú zhoršovať  stabilitu vozíkov a nesmú  mať prudké sklony, hrany a nízko položené 
prvky. Musia mať rovný, tvrdý a nešmykľavý povrch. 

(2) Za  udržiavanie dopravných ciest v bezpečnom stave, najmä za okamžité odstránenie znečistenia olejom zodpovedá 
vedúci zamestnanec v priestore riadeného pracoviska. 

(3) Komunikácie na prepravu nákladov musia zodpovedať obrysovým rozmerom vozíkov, prevážaných nákladov, 
bezpečným vzdialenostiam a intenzite dopravy, pritom : 
a) šírka vnútorných ciest v skladoch je určená na 3 - 3,2 m, 
b) v miestach, kde sa v  dôsledku práce nachádza na podlahe voda, alebo iné,  
c) kvapaliny, musia byť umiestnené výstražné tabuľky. 

 
H1. VRÁTA 
 
(1) Rozmery vrát musia odpovedať použitému skladovaciemu zariadeniu, použitej skladovej technológii a skladovanému 

materiálu. 

(2) Svetlá šírka vrát ktorými súčasne prechádzajú vozíky a chodci má byť pre umožnenie nerušenej prevádzky najmenej  

2 500 mm. Pri vyššej hustote dopravy je treba zaistiť zvláštne priechody pre peších. Šírku týchto priechodov treba voliť 

v závislosti na počte prechádzajúcich osôb za minútu, najmenej však 600 mm. 

(3) Svetlá výška vrát pre prevádzku vysokozdvižných vozíkov má byť najmenej 2 500 mm; svetlá výška zvláštnych 

priechodov pre peších najmenej 2 100 mm. 

(4) Plochy na voľnom priestranstve areálu závodov sa môžu použiť na skladovanie len dočasne, v mimoriadnych prípadoch 

a to len na krátku dobu.  

 
H2. REBRÍKY 
 

I. 
Základné pravidlá pre používanie rebríkov 

 
(1) Rebrík môže byť používaný len na krátkodobé fyzicky nenáročné práce pri použití jednoduchého náradia.  
(2) Rebrík musí byť postavený na podlahe (teréne) tak, aby mal dostatočnú stabilitu. Musí byť zaistený proti posunutiu, 

skĺznutiu, bočnému vychýleniu, prevráteniu alebo roztvoreniu. Oba horné konce bočníc jednoduchých rebríkov sa musia 
bezpečne opierať o zvislú plochu. Akékoľvek vyrovnávanie nerovností terénu pomocou improvizovaných podložiek 
(tehly, sokle a pod.) je zakázané!  

(3) Rebríky používané na výstup musia presahovať výstupnú plošinu min. o 1,1 m. Presah rebríka sa môže nahradiť pevnými 
držadlami alebo inou pevnou časťou konštrukcie, za ktorú sa možno spoľahlivo zachytiť. Na prečnievajúcu časť rebríka 
sa vystupovať nesmie.  

(4) Za priečkami musí byť voľný priestor najmenej 0,18 m; pri päte rebríka zo strany prístupu treba ponechať voľný priestor 
najmenej 0,6 m.  
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(5) Sklon priečkových rebríkov jednoduchých aj dvojitých (pri roztvorení) uvádzaný v uvedenej norme musí byť 65° - 75°, 
pri schodíkových rebríkoch 60° - 70° od vodorovnej roviny.  

(6) U rebríkov výsuvných, viacúčelových a dvojitých je nutné sa presvedčiť, že háky, poistky a ďalšie zabezpečovacie 
zariadenia sú funkčné a v správnej polohe.  

(7) Rebríky je možné používať len v zostavení určenom výrobcom.  
(8) Pri výsuvných rebríkoch musí byť zabezpečený dostatočný presah jednotlivých dielcov podľa návodu výrobcu.  
(9) Za žiadnych okolností sa nesmie prekročiť maximálne zaťaženie rebríkov uvedené výrobcom.  
(10) Použitie rebríkov ako prechodových mostíkov je zakázané!  
(11) Vizuálna prehliadka rebríkov sa musí vykonať pri výdaji zo skladu, pri jeho príjme späť a pred každým použitím.  
 

II. 
Výstupy, zostupy a práca na rebríku 

 
(1) Pri výstupe, zostupe a pri práci na rebríku musí byť pracovník otočený čelom k rebríku a musí mať možnosť pridržiavať 

sa oboma rukami.  
(2) Na rebrík smie vystupovať, zostupovať a pracovať na ňom len jedna osoba. Súčasná práca viacerých osôb nad sebou  

je zakázaná!  
(3) Pracovník sa nesmie pri práci na rebríku vykláňať do strán alebo dozadu. Vzhľadom na zmenu ťažiska pracovníka môže 

dôjsť k strate jeho stability a pádu.  
(4) Po rebríku sa nesmie vynášať a znášať bremeno s hmotnosťou väčšou ako 20 kg. Pomocný materiál, náradie, prípadne 

iné pomôcky potrebné k práci, musia byť v taške, v opasku k tomu určenom alebo upevnené na rebríku tak, aby nedošlo 
k strate stability rebríka alebo pracovníka.  

(5) Na rebríku sa nesmú vykonávať práce, pri ktorých sa používajú nebezpečné nástroje, napr. prenosné reťazové píly, ručné 
pneumatické náradie a pod.  

(6) Pri práci na rebríku musí pracovník stáť v bezpečnej vzdialenosti od jeho horného konca, pri jednoduchom rebríku je to 
minimálne 0,8 m a pri dvojitých rebríkov 0,5 m od jeho konca. Vždy je nutné rešpektovať aj návod výrobcu.  

(7) Pri práci na rebríku, kedy je pracovník chodidlami vo výške väčšej ako 5 m, musí používať osobné ochranné zabezpečenie 
proti pádu.  

(8) Prenosné drevené rebríky s dĺžkou väčšou ako 8 m sa nesmú používať.  
(9) Priestor pod rebríkom, na ktorom sa vykonáva práca, musí byť zabezpečený. Pre krátkodobé práce zvyčajne postačí 

stráženie ohrozeného priestoru zodpovedným pracovníkom.  
(10) Zamestnávateľ zabezpečuje vykonávanie prehliadok rebríkov v súlade s návodom na používanie. Okrem vizuálnej 

prehliadky pred každým použitím je vhodné v pravidelných intervaloch, napríklad raz ročne, preveriť funkčnosť rebríka  
a jeho súčastí.  

(11) Informácie o správnom používaní rebríkov sú často umiestnené na rebríku vo forme piktogramov. Pokyny a zákazy 
vyplývajúce z piktogramov alebo z návodu výrobcu je nutné vždy dodržiavať. 

 
III. 

Kontroly rebríkov 
 
(1) Povinnosť vykonávať  kontrolu rebríkov  1 x za  rok v zmysle vyhl. č. 147/2013 Z.z. sa vzťahuje na všetky rebríky 

a nezávisí od ich využitia. 

(2) Kontrolu /skúšku/ rebríka vykonáva výrobca rebríka, ním poverená osoba alebo prevádzkovateľom písomne poverená 

osoba minimálne 1 x za rok . 

(3) O každej kontrole musí byť vyhotovený zápis (viď  Príloha č. 2) 

(4) Skúšku zamerať na celkový stav rebríkov, pevnosť a stabilitu v rozsahu : 

a) pevnosť priečok, či nie sú deformované, nalomené, uvoľnené 
b) pevnosť a správna roztvárateľnosť závesov 
c) dotiahnutie spojovacích skrutiek bočníc 
d) upevnenie a pevnosť spojovacej retiazky, tiahla 
e) hladkosť povrchu dreva (u drevených rebríkov) 
f) celková stabilita: postup kontroly:  

- roztvorený a pracovne zaťažený rebrík sa postaví na rovnú plochu, rebrík musí dosadať celou plochou rezu 
(pätiek) všetkých bočníc na podlahu. Dovolená odchýlka od rovnosti dosadacích plôch je 0,3 % dĺžky bočnice 
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g)  skladovanie 

- uskladňovanie rebríka má byť v suchom, vzdušnom a krytom sklade, nesmie byť vystavený priamemu 
sálavému teplu alebo slnečným lúčom. Nesmie byť vešaný vo vodorovnej polohe za vrchnú bočnicu, opieraný 
voľne o priečky nezabezpečený proti pádu. 

 
IV. 

Poškodené rebríky je nutné vyradiť z prevádzky 
 
Pri používaní rebríkov je zakázané: 
a) vynášať, alebo znášať bremeno o hmotnosti nad 20 kg, 
b) vystupovať a zostupovať súčasne viacerým osobám, 
c) pracovať na rebríkoch nad sebou, 
d) vykonávať na nich práce z použitia pneumatického náradia, nastreľovacích prístrojov, reťazových píl a iných podobných 

nebezpečných zariadení, 
e) urobiť z drevných rebríkov prechodové mostíky. 
 
H3. REGÁLY 
 

I. 
Základné požiadavky: 

 
(1) Regály musia byť postavené na pevnom základe s ohľadom na povolenú nosnosť tak, aby bola zaistená ich stabilita.  
(2) Podmienkou stability je montáž, ukotvenie a používanie regálov podľa požiadaviek výrobcu (technickej dokumentácie).  
(3) Šírka uličiek medzi regálmi a stohmi musí zodpovedať spôsobu ukladania materiálu. Jej šírka musí mať najmenej 0,8 

m. Šírka uličky na prechod vozíkov a pod. musí byť aspoň o 0,4 m väčšia ako najväčšia šírka vozíkov alebo nákladov.  
(4) Minimálna výška medzi hornou časťou manipulačnej jednotky, stavebnými konštrukciami a technologickými rozvodmi. 

(svietidla, potrubia) je 200 mm  
 

II. 
Prevádzkovanie, ukladanie materiálu do regálov 

 
(1) Materiál sa môže do regálov ukladať len tak, aby sa nemohol zosunúť, nevyvíjal tlak na priečky, steny a iné časti. Ak nie 

je regál na to prispôsobený, potom musí byť po stranách pevne ukotvený napr. ku stene zadnej časti, prípadne  
aj z bokov. Ak sa nachádza v priestore viac regálov, tieto musia byť vzájomné pospájané, aby tvorili kompaktný - stabilný 
celok.  

(2) Uloženie manipulačnej jednotky do regálov musí byť vykonávané bez dodatočných manipulácií s jednotkou.  
(3) Podľa potreby musí byť materiál uložený do regálov zaistený proti vypadnutiu.  
(4) Do regálov sa môžu vkladať iba nepoškodené palety, ťažšie materiály do spodnej časti, ľahšie do vrchných  
(5) Spôsob zakladania musí zodpovedať prevedeniu regálu.  
(6) Ručná obsluha časti regálov vo výške nad 1800 mm musí byť vykonávaná z bezpečnostných zariadení (rebríky, 

pojazdné schody a pod.).  
(7) Prístup k regálom musí byť trvale voľný a nič nesmie brániť bezpečnému ukladaniu, manipulácii a vyberaniu 

uskladňovaného tovaru a materiálu . 
 

III. 
Označenie 

 
Na každom regály musí byť viditeľne, trvale a nezmazateľne označená nosnosť regálovej bunky a stĺpca.  
 

V. 
Oprava, údržba 

 
Opravy nosných regálových prvkov sú vykonávané výmenným spôsobom. Oprava a výmena nosných prvkov a jednotlivých 
dielov a prestavbu regálov vykonávajú poverení zamestnanci.  
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VI. 
Kontrola 

 
(1) Pred uvedením regálu do prevádzky, po každom jeho premiestnení, prestavení, ale najmenej 1 x ročne musí byť regál 

prekontrolovaný, či zodpovedá príslušnej technickej dokumentácií z hľadiska:  

a) stability  

b) pevnosti spojov  

c) zvislosti a vodorovnosti  

(2) Ďalej sa musí skontrolovať, či sú dodržiavané všetky požiadavky výrobcu regála podľa návodu na jeho použitie.  

(3) výsledku kontroly - skúšky každého regála musí byť vyhotovený záznam (viď Príloha č. 1). 

(4) Pravidelnú kontrolu regálov (stabilita, tuhosť, ...) vykonáva poverený zamestnanec (viď Poverenie zamestnanca 

kontrolou rebríkov/regálov). 

(5) Zakázané je:  

a) používať poškodené, deformované regály aj ich časti,  
b) pod regál zriaďovať pracovisko , 
c) liezť po regáloch, prípadne do nich vstupovať,  
d) zaisťovať stabilitu regálov ich vzájomným opieraním, poprípade opieraním o rôzne konštrukcie,  
e) nerovnomerne zaťažovať regály a preťažovať ich nad povolené nosnosti. 

 
Regály, ktorých technický stav by mohol ohroziť bezpečnosť osôb, nesmú byť používané. V dobe nevyhovujúceho 
stavu musí byť regál výrazne označený, poprípade znemožnená jeho použiteľnosť  
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VII. 

Poverenie zamestnanca na kontrolu skladových rebríkov 
 
 

POVERENIE ZAMESTNANCA 
 
V súlade s bodom 4.12. Prílohy č.1 k vyhláške č. 147/2013 Z. z. 
Týmto poverujem zamestnanca ......................................................................  
 

na kontrolou rebríkov  
 

používaných pri činnostiach  organizácie Správa štátnych hmotných rezerv SR,  
ústredie/závod  .............................................................. 
 
Vašou povinnosťou je vykonávať skúšku technického stavu rebríkov najmenej 1 x  za rok. 
Skúšku zamerať na celkový stav rebríkov, pevnosť a stabilitu v rozsahu: 

 pevnosť priečok, či nie sú deformované, nalomené, uvoľnené, 

 pevnosť a správna roztvárateľnosť závesov, 

 dotiahnutie spojovacích skrutiek bočníc, 

 upevnenie a pevnosť spojovacej retiazky, tiahla, 

 hladkosť povrchu dreva (u drevených rebríkov,) 

 celková stabilita:  

- roztvorený a pracovne zaťažený rebrík sa postaví na rovnú plochu, rebrík musí dosadať celou plochou rezu (pätiek) 
všetkých bočníc na podlahu. Dovolená odchýlka od rovnosti dosadacích plôch je 0,3 % dĺžky bočnice, 

 skladovanie: 

- uskladňovanie rebríka má byť v suchom, vzdušnom a krytom sklade, nesmie byť vystavený priamemu sálavému 
teplu alebo slnečným lúčom. Nesmie byť vešaný vo vodorovnej polohe za vrchnú bočnicu, opieraný voľne o priečky 
nezabezpečený proti pádu. 

 
Závery z každej vykonanej skúšky zaznamenať do záznamu o skúške bezpečného stavu rebríka, viď Príloha č. 1. 
Poškodené rebríky budú z používania vyradené. 
 
 
 
V .......................... dňa ..........................  
 
 
 ...................................................... 
 štatutárny zástupca 
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VIII. 

Poverenie zamestnanca na kontrolu skladových regálov 
 

POVERENIE  ZAMESTNANCA 
KONTROLA REGÁLOV 

 
 
 
Týmto poverujem zamestnanca ......................................................................  

 
na kontrolou regálov  

 
používaných pri činnostiach organizácie Správa štátnych hmotných rezerv SR,  
ústredie/závod  .............................................................. 
 
Vašou povinnosťou je vykonávať skúšku technického stavu  regálov najmenej 1 x  za rok. 
Vašou povinnosťou je vykonávať kontrolu technického stavu regálov pred uvedením do prevádzky, po každom premiestnení 
a najmenej 1 x ročne. 
Kontrolu zamerať na celkový stav regála, jeho stabilitu, tuhosť spojov, zvislosť a vodorovnosť, označenie nosnosti  
s porovnaním stavu uvedeného v jestvujúcej dokumentácii.  
 
Regály, ktorých technický stav by mohol ohroziť bezpečnosť osôb a majetku, nesmú byť používané ! 
 
V dobe nevyhovujúceho stavu musí byť regál výrazne označený, popr. znemožnená jeho použiteľnosť. 
 
Závery z každej vykonanej skúšky zaznamenať do záznamu o skúške bezpečného stavu regála, viď Príloha č. 2. 
 
 
 
V .......................... dňa .......................... 
 
 
 
 ...................................................... 
 štatutárny zástupca 
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Protokol o kontrole skladových rebríkov 

Príloha č. 1 
 

Protokol  
Ústredie/ 
Závod: 

  

  o kontrole skladových rebríkov 
Perióda: 12 mesiacov 

Ev. č. 
rebríka 

Dátum 
kontroly 

Stav rebríka 
Celkové 

vyhodnotenie 
Kontrolu vykonal 

Opatrenia 

Vyhovuje: ANO / NE 

P
ev

n
o

sť
 p

ri
eč

o
k 

C
el

ko
vá

 s
ta

b
ili

ta
 

D
o

ti
ah

n
u
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e 
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o
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kr
u
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S
kl

ad
o

va
n

ie
 

O
zn

ač
en

ie
 

VYHOVUJE/  
NEVYHOVUJE  

Meno Priezvisko Podpis 

                       

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

 
 
Rebríky z hľadiska bezpečnej manipulácie musia byť   bezpečne  obsluhované, udržiavané a platia pre nich nasledujúce 
zásady:  
- postavené na podlahe musia byť stabilné, 

- musia mať zaistenie proti roztvoreniu, 

- na výsuvných, viacúčelových a dvojitých je nutné sa presvedčiť, že háky, poistky a ďalšie zabezpečovacie zariadenia sú 

funkčné a v správnej polohe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

46 

 

 

 

SŠHR SR 

Obsah dokumentu Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci Vydanie: 1 

Znak a číslo dokumentu BTS 02-00 – BTS 02-10 Revízia: 0 

Názov dokumentu Smernica Bezpečná práca 
na pracoviskách SŠHR SR 

Počet strán: 48 

Príloha č. 2 
 

Protokol o kontrole skladových regálov 
 

Protokol  
Ústredie/ 
Závod: 

  

  o kontrole skladových regálov 
Perióda: 12 mesiacov 

Ev. č. 
regála 

Dátum 
kontroly 

Stav regála 
Celkové 

vyhodnotenie 
Kontrolu vykonal 

Opatrenia 

Vyhovuje: ANO / NE 

T
u

h
o

sť
 s

p
o

jo
v 

S
ta

b
ili

ta
 

Z
vi

sl
o

sť
 a

 

vo
d

o
ro

vn
o

sť
 

P
re

ťa
žo

va
n

ie
 

O
zn

ač
en

ie
 

VYHOVUJE/  
NEVYHOVUJE  

Meno Priezvisko Podpis 

                       

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

 
Regály z hľadiska bezpečnej manipulácie musia byť bezpečne obsluhované, udržiavané a platia pre nich nasledujúce 
zásady:  

- musia byť stabilné,  

- zakazuje sa preťažovať časť regálov, 

- označenie nosnosti regálovej bunky a stĺpca musí byť  vyvesené na viditeľnom mieste, 

- rozmery zakladaného materiálu musia zodpovedať  regálu, 

- zakazuje sa používať poškodené, nestabilné  regály - regál sa musí označiť - „POŠKODENÝ  -  NEPOUŽÍVAŤ !“, 

- pred uvedením do prevádzky, po každom premiestnení a prestavaní regálu a najmenej 1 x ročne  vykonať  kontrolu  
z hľadiska stability, tuhosti spojov, zvislosti a vodorovnosti a či regál zodpovedá technickej dokumentácii. O výsledku 
kontroly musí byť urobený  zápis, 

- prístup k regálom musí byť voľný a nič nesmie brániť zakladaniu a odoberaniu materiálu,  

- ručná obsluha regálov je povolená do výšky 1 800 mm, ostatná obsluha sa  vykonáva  z typizovaných rebríkov, 
rebríkových  schodov,  

- zakazuje sa lezenie do regálov. popr. výstup po nich. 
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K. Poverenie na prácu BTS 02-10 
 

I. 
 
(1) Zamestnávateľ má povinnosť zabezpečiť odbornú spôsobilosť osoby určenej na obsluhu vybraných technických 

zariadení a písomne poveriť túto osobu obsluhou predmetného pracovného prostriedku resp. stanoviť osobu 

zodpovednú za vykonávanie činností a bezpečný stav určitých zariadení. Zamestnávateľ je povinný písomne poveriť 

zamestnanca, ak jeho činnosť nevyplýva priamo z pracovnej zmluvy. 

(2) Vyššie uvedená povinnosť je stanovená v zákone č. 124/2006 Z. z. kde sa konštatuje, že zamestnanec môže obsluhovať 

pracovné prostriedky a vykonávať činnosti s vyšším rizikom podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci len na základe preukazu, osvedčenia alebo dokladu a len ak je 

zamestnávateľom poverený na túto obsluhu alebo na vykonávanie tejto činnosti. 

(3) Podobne je to stanovené v Nariadení vlády SR č. 392/2006 Z. z., kde sa konštatuje, že ak používanie pracovného 

prostriedku môže osobitne ohroziť bezpečnosť a zdravie zamestnanca, zamestnávateľ je povinný vykonať opatrenie, 

aby pracovný prostriedok používal ním poverený zamestnanec. 

(4) Prakticky to znamená, že každý zamestnanec, ktorý vlastní preukaz na obsluhu alebo osvedčenie na činnosť má byť 

zamestnávateľom písomne poverený k tejto práci. 

(5) Okrem toho osobitné predpisy vyžadujú písomné poverenie na obsluhu nasledovných zariadení: 

a) obsluha technického zariadenia elektrického nízkeho napätia, osobou ktorá nemá elektrotechnické vzdelanie:  

§ 20 ods. 2 Vyhl. č. 508/2009 Z. z., 

b) obsluha tlakových nádob: čl. 6 a 7 prílohy STN 69 0012, 

c) obsluha vyhradených plynových zariadení: čl. 43 STN 386405, 

d) obsluha motorovej píly, 

e) obsluha zvislej zdvíhacej brány, 

f) obsluha motorového vozíka, 

g) obsluha zdvíhacej plošiny, 

h) a činnosti zváranie. 
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II. 

 
POVERENIE PRE ZAMESTNANCA NA OBSLUHU PRACOVNÝCH PROSTRIEDKOV A VYKONÁVANIE ČINNOSTÍ  

S VYŠŠÍM RIZIKOM 

 

V zmysle § 12 ods. 2 písm. d) zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. v platnom znení týmto poverujem:  

 

Meno a priezvisko:  ......................................................................  

 

V prevádzke: Správa štátnych hmotných rezerv SR 

   Pracovisko:  ..................................................................................... 

 
- činnosťou: 

 
- obsluhou pracovného  prostriedku: 

 

Vašou povinnosťou je : 

- obsluhovať pracovný prostriedok, resp. 
- vykonávať činnosť 

 

podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci len na základe preukazu, 
osvedčenia alebo dokladu podľa § 16 ods. 1 písm. b) alebo písm. c) zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. 

 
V ............................... dňa .....................  

  

 

 

 

 

...................................................... 

zamestnanec (podpis) 

...................................................... 

štatutárny zástupca (podpis) 
 

 

*nehodiace sa vyškrtnúť 

 


